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Info sulla guida per l’utente
Grazie per aver scelto questo prodotto LG. Per garantire un uso sicuro e corretto 
del dispositivo, si prega di leggere con attenzione la guida per l’utente prima di 
utilizzarlo per la prima volta.
•	 Utilizzare sempre accessori LG originali. Gli elementi forniti in dotazione sono 

progettati esclusivamente per questo dispositivo e potrebbero non essere 
compatibili con altri dispositivi.

•	 Le descrizioni si basano sulle impostazioni predefinite del dispositivo.
•	 Le app predefinite presenti sul dispositivo sono soggette ad aggiornamenti e il 

supporto per tali applicazioni può essere sospeso senza preavviso. Per eventuali 
domande relative alle app preinstallate sul dispositivo, contattare un Centro di 
assistenza LG. Per le app installate dall’utente, contattare il provider del servizio 
di riferimento.

•	 La modifica del sistema operativo del dispositivo o l’installazione di software 
provenienti da fonti non ufficiali potrebbe danneggiare il dispositivo e causare 
il danneggiamento o la perdita di dati. Tali azioni costituiscono una violazione 
dell’accordo di licenza LG e annullano la garanzia.

•	 Alcuni contenuti e illustrazioni potrebbero differire dal dispositivo acquistato 
a seconda dell’area, del provider del servizio, della versione del software o del 
sistema operativo e sono soggetti a modifiche senza preavviso.

•	 I software, l’audio, gli sfondi, le immagini e gli altri elementi multimediali forniti 
con questo dispositivo sono concessi in licenza per uso limitato. L’estrazione e 
l’utilizzo di questi materiali per scopi commerciali o altri scopi potrebbe costituire 
una violazione delle leggi sul copyright. La piena responsabilità per l’utilizzo 
illegale degli elementi multimediali spetta agli utenti.

•	 I servizi relativi ai dati, come ad esempio messaggistica, caricamento e 
download, sincronizzazione automatica o servizi di posizionamento, potrebbero 
comportare costi aggiuntivi. Per evitare costi aggiuntivi, selezionare un piano 
dati adeguato alle proprie esigenze. Per ulteriori informazioni, rivolgersi al 
proprio gestore di telefonia mobile.
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•	 La presente guida per l’utente è redatta nelle principali lingue per ogni paese. A 
seconda della lingua di redazione, i contenuti potrebbero in parte variare.

•	 Questo manuale è destinato agli utenti che connettono LG V50 ThinQ a LG Dual 
Screen. Per maggiori informazioni su come usare LG Dual Screen (di seguito 
“prodotto”).

•	 Alcuni contenuti e illustrazioni potrebbero differire dal V50 ThinQ connesso al 
prodotto.
 - Alcuni contenuti e illustrazioni potrebbero differire dal V50 ThinQ a seconda 

dell’area, del provider del servizio, della versione del software o del sistema 
operativo e sono soggetti a modifiche senza preavviso.

•	 Visitare www.lg.com e scaricare il manuale utente dettagliato del prodotto e del 
dispositivo connesso.
 - Visitare il sito web connettendo un telefono mobile, un tablet o un computer 

a una rete.

Notifiche informative

ATTENZIONE: situazioni che potrebbero provocare lesioni all’utente e a terze parti.

ATTENZIONE: situazioni che potrebbero provocare lesioni lievi o danni al 
dispositivo.

NOTA: avvisi o informazioni aggiuntive.
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Prima dell’uso

Guida all’uso del prodotto
•	 Questo prodotto può essere utilizzato con LG V50 ThinQ (LM-V500EM, qui di 

seguito “telefono mobile”), un dispositivo mobile dedicato, collegando il telefono 
al prodotto.

•	 A seconda delle prestazioni di V50 ThinQ, alcune funzioni di Dual Screen 
potrebbero essere limitate. 

•	 Il prodotto potrebbe non supportare altri dispositivi mobili.
•	 Questo prodotto non può essere utilizzato da solo.
•	 Non utilizzare o caricare il prodotto in presenza di umidità sui terminali di 

comunicazione alimentazione del prodotto.
 - Ciò può provocare incendi, scosse elettriche, infortuni o il malfunzionamento 

del dispositivo.
 - In caso di umidità, interrompere immediatamente l’utilizzo e rimuovere 

completamente l’umidità.
•	 Tenere presente che, se si applica una pellicola o un vetro di protezione sul 

prodotto o sullo schermo del telefono mobile, il prodotto potrebbe non chiudersi 
completamente.

•	 Se sono stati applicati una pellicola di protezione o uno spesso adesivo sulla 
superficie del prodotto o sul lato posteriore del telefono mobile, il prodotto 
potrebbe non funzionare correttamente a causa del mancato contatto del 
terminale di comunicazione/alimentazione.

•	 Se si utilizza il prodotto collegato al telefono mobile, la funzione di ricarica 
wireless o la funzione NFC potrebbero non funzionare correttamente.

•	 Il dispositivo ha un ricevitore dedicato (57~66 GHz) integrato per V50 ThinQ.

•	 Questo prodotto non è resistente all’acqua. Non esporre il dispositivo a liquidi o a 
condizioni di umidità.

•	 Se il dispositivo è bagnato, l'LDI collocato all'interno del dispositivo cambia colore. In 
questo caso, il dispositivo non sarà idoneo per i servizi di riparazione gratuiti forniti 
nel contesto della garanzia limitata del dispositivo.
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Indicazioni per un uso sicuro ed 
efficiente
Leggere le semplici indicazioni riportate di seguito. Il mancato rispetto di tali indicazioni può 
rivelarsi pericoloso o illegale. 

Nel caso si verifichino errori, il software integrato nel dispositivo crea un registro degli errori. 
Questo strumento raccoglie solo i dati specifici dell’errore come l’intensità del segnale, la “cell ID 
position” quando la chiamata viene interrotta e le applicazioni caricate. Il registro viene utilizzato 
solo per determinare la causa dell’errore. Questi registri sono crittografati e possono essere 
aperti solo nei centri di riparazione LG autorizzati, nel caso sia necessario restituire il dispositivo 
per la riparazione.

Esposizione all’energia elettromagnetica a 
radiofrequenze (RF)
Informazioni sull’esposizione alle onde radio e sulla SAR (Specific Absorption Rate) 

Questo dispositivo è stato progettato in conformità ai requisiti di sicurezza vigenti per 
l’esposizione alle onde radio. Tali requisiti si basano su precise indicazioni scientifiche che 
definiscono, tra l’altro, i margini di sicurezza necessari per salvaguardare tutte le persone, 
indipendentemente dall’età e dalle condizioni di salute.

• Le indicazioni sull’esposizione alle onde radio fanno riferimento a un’unità di misura detta 
SAR, acronimo per Specific Absorption Rate. Le prove relative ai valori SAR sono state 
condotte mediante metodi standardizzati con il dispositivo in stato di trasmissione al 
massimo livello di alimentazione certificato, con qualsiasi banda di frequenza.

• Anche se si possono riscontrare differenze tra i livelli SAR nei vari modelli di dispositivi 
portatili LG, questi sono comunque stati progettati con un’attenzione particolare alle 
normative vigenti sull’esposizione alle onde radio.

• La commissione internazionale ICNIRP (International Commission on Non-Ionizing 
Radiation Protection) raccomanda un limite SAR pari a 2 W/kg in media per dieci grammi 
di tessuto.
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• Questo dispositivo è conforme alle direttive sull’esposizione alle radiofrequenze quando 
utilizzato nella normale posizione d’uso vicino all’orecchio o posizionato a una distanza di 
almeno 5 mm dal corpo. Se una custodia, una clip per cintura o un altro sostegno vengono 
posizionati a stretto contatto con il corpo, tali accessori non devono contenere metallo ed è 
importante mantenere il dispositivo a una distanza di almeno 5 mm dal corpo. Il dispositivo 
richiede una connessione ottimale alla rete per poter trasmettere file di dati o messaggi. 
In alcuni casi, la trasmissione di file di dati o messaggi potrebbe essere ritardata fino a che 
tale connessione diventi disponibile. Le istruzioni relative alla separazione del dispositivo dal 
corpo devono essere rispettate fino alla fine della trasmissione.

Manutenzione e cura del prodotto
• Utilizzare solo gli accessori forniti autorizzati da LG. Qualsiasi danno o guasto causato da 

accessori di terze parti non è coperto dalla garanzia LG.

• Alcuni contenuti e illustrazioni possono differire dal dispositivo senza preavviso.

• Non smontare l’apparecchio. Se è necessaria una riparazione, rivolgersi presso un centro 
assistenza autorizzato LG.

• La garanzia copre, a discrezione di LG, la sostituzione di parti o schede nuove o riconvertite, 
funzionalmente equivalenti.

• Tenere lontano da apparecchiature elettriche quali TV, radio e PC.

• Tenere lontano da fonti di calore quali termosifoni o fornelli.

• Non far cadere l’apparecchio.

• Non sottoporre l’apparecchio a scosse, urti o vibrazioni.

• Spegnere il dispositivo nelle aree in cui è specificamente richiesto. Ad esempio, non 
utilizzarlo all’interno di ospedali, in quanto potrebbe interferire con il funzionamento di 
apparecchiature mediche sensibili.

• Non afferrare il dispositivo con le mani bagnate mentre è in carica. Ciò potrebbe provocare 
scosse elettriche o danneggiare seriamente il prodotto.

• Usare un panno asciutto per la pulizia esterna del cellulare (non usare solventi come 
benzene, acquaragia o alcol).

• Non esporre l’apparecchio a fumo o polvere.

• Tenere lontano il dispositivo da carte di credito o supporti magnetici per evitarne la 
smagnetizzazione.

• Non toccare lo schermo con oggetti appuntiti per evitare di danneggiare il dispositivo.
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• Non esporre il dispositivo a umidità o a contatto con liquidi.

• Usare gli accessori con attenzione e delicatezza. Non toccare l’antenna se non strettamente 
necessario.

• In caso di vetro rotto o scheggiato, non utilizzare il dispositivo, non toccare il vetro, né 
tentare di rimuoverlo o ripararlo. I danni al display in vetro dovuti ad abuso o utilizzo non 
corretto non sono coperti dalla garanzia.

• Il dispositivo è un dispositivo elettronico che genera calore durante il normale 
funzionamento. Il contatto diretto e prolungato con la pelle e l’assenza di un’adeguata 
ventilazione possono provocare disagi e piccole bruciature. Pertanto, è necessario 
maneggiare con cura il dispositivo durante o subito dopo l’utilizzo.

• Se il dispositivo si bagna, scollegarlo immediatamente e farlo asciugare completamente. 
Non tentare di accelerare il processo di asciugatura con una fonte di calore esterna, ad 
esempio un forno, un forno a microonde o un asciugacapelli.

• Il liquido presente nel dispositivo bagnato potrebbe modificare il colore dell’etichetta del 
prodotto presente all’interno. I danni al dispositivo derivanti dall’esposizione ai liquidi non 
sono coperti da garanzia.

• Un dispositivo mobile ha bisogno di una corretta circolazione dell’aria per disperdere il 
calore. Il contatto diretto con la pelle ed un’insufficiente circolazione d’aria sul dispositivo 
potrebbe causare un surriscaldamento. Il dispositivo deve trovarsi ad almeno 1,0 cm dal 
corpo dell’utente.

• Evitare che il prodotto venga a contatto con liquidi. Non utilizzare o caricare il prodotto se 
è bagnato. Se il prodotto si bagna, l’indicatore dei danni causati dai liquidi cambia colore. 
Tenere presente che ciò limiterà la possibilità di ricevere eventuali servizi di riparazione 
gratuiti previsti dalla garanzia.
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Funzionamento efficiente del dispositivo

Dispositivi elettronici
Tutti i dispositivi possono subire interferenze che influiscono sulle prestazioni.

• Non utilizzare il dispositivo in prossimità di apparecchiature mediche senza autorizzazione. 
Consultare un medico per determinare se l'uso del dispositivo possa interferire con il 
funzionamento dell'apparecchio medico.

• I produttori di pacemaker raccomandano una distanza minima di 15 cm da altri dispositivi e 
pacemaker per evitare possibili interferenze con quest’ultimo.

• Il dispositivo potrebbe produrre una luce forte o lampeggiante.

• Il dispositivo potrebbe interferire con alcuni tipi di apparecchi acustici.

• Il telefono potrebbe interferire con apparecchi televisivi, radio, computer, ecc.

• Utilizzare il dispositivo a una temperatura compresa tra 0 ºC e 40 ºC, se possibile. 
L’esposizione del dispositivo a temperature estremamente alte o basse può causare danni, 
malfunzionamenti o perfino esplosioni.

Sicurezza in automobile
Verificare le leggi e le normative che riguardano l’utilizzo dei dispositivi quando si guida.

• Non utilizzare il dispositivo in modalità manuale durante la guida.

• Prestare la massima attenzione alla guida.

• Se le condizioni di guida lo richiedono, accostare e parcheggiare prima di telefonare o 
rispondere a una chiamata.

• L’energia RF può influire sul sistema elettronico del veicolo, ad esempio sullo stereo o sulle 
apparecchiature di sicurezza.

• Se il veicolo è dotato di airbag, non collocarvi accanto oggetti come apparecchi wireless 
portatili o installati per evitare lesioni gravi causate dall’errato funzionamento dell’air bag.

• Durante l’ascolto della musica tramite il cellulare, assicurarsi che il volume sia 
ragionevolmente basso da consentire il rilevamento dei rumori circostanti. Ciò è 
particolarmente importante in prossimità di strade.
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Parti in vetro
Alcune parti del dispositivo sono in vetro. Se il dispositivo cade su una superficie rigida o subisce 
un forte impatto, il vetro può rompersi. Se ciò accade, non toccare o tentare di rimuovere il 
vetro. Non utilizzare il dispositivo finché il vetro non viene sostituito da un centro di assistenza 
autorizzato.

Aree a rischio di esplosione
Non utilizzare il dispositivo in aree dove sono in atto operazioni di detonazione. Rispettare le 
restrizioni e osservare tutte le norme o i regolamenti al riguardo.

Atmosfere potenzialmente esplosive
• Non utilizzare il dispositivo in prossimità di stazioni di servizio.

• Non utilizzare l’apparecchio in prossimità di combustibili o prodotti chimici.

• Non trasportare né conservare sostanze esplosive, liquidi o gas infiammabili all’interno 
dell’autovettura in cui si trovano il dispositivo o i relativi accessori.

A bordo di aeromobili
L’uso di dispositivi portatili può causare delle interferenze al velivolo.

• Spegnere il dispositivo prima di imbarcarsi su qualsiasi aeromobile.

• Utilizzarlo a terra (prima o dopo il decollo) solo con il permesso dell’equipaggio.

Bambini
Conservare il dispositivo in un posto sicuro, lontano dalla portata dei bambini. L’apparecchio 
è composto da parti smontabili di piccole dimensioni che, se ingerite, possono provocare 
soffocamento.
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Componenti e accessori del prodotto
Componenti e accessori del prodotto. I seguenti articoli sono inclusi con il prodotto.

•	 Prodotto •	 Guida introduttiva

•	 Alcune delle componenti del prodotto sono in vetro temperato. Se si lascia 
cadere il prodotto su una superficie dura o lo si espone a un urto violento, il vetro 
temperato potrebbe danneggiarsi. In questi casi, interrompere immediatamente 
l’uso del prodotto e contattare un Centro di assistenza clienti LG.

•	 L'aspetto e le specifiche del prodotto sono soggetti a modifica senza preavviso.
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Panoramica delle parti

Indicatore LED

Tasto di guida del 
pulsante del volume

Tasto di guida del 
pulsante di 

Assistente Google

Supporto cerniera

Lato posterioreLato anteriore

Supporto cerniera

Terminale di 
comunicazione/ali
mentazione

Aperto

Spazio per pulsante 
di 
accensione/blocco

Spazio per foro 
ricevitore

Schermo del 
prodotto

•	 Non esporre il prodotto a forti urti quali cadute, pressioni o piegature. Esercitando 
una pressione eccessiva sul prodotto, lo si può danneggiare.

•	 I tasti di guida e gli spazi di questo prodotto non funzionano in modo indipendente. 
Assicurarsi di collegare il prodotto a V50 ThinQ.
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Inserimento del telefono mobile nel 
prodotto
1 Aprire completamente il prodotto.

2 Posizionare il telefono mobile con lo schermo rivolto verso l’alto e inserire la 
parte 1 del telefono nel prodotto, come illustrato nella figura. A questo punto, 
assicurarsi che il terminale di comunicazione/alimentazione del prodotto sia 
rivolto nella stessa direzione del terminale del telefono mobile.
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3 Premere la parte 2 del telefono mobile con la punta del dito fino a far scattare 
in posizione il telefono.

•	 Fare attenzione a non far cadere il prodotto o il telefono mobile durante 
l'inserimento o la rimozione del telefono.

•	 Fare attenzione a non danneggiare il prodotto premendo il telefono con troppa 
forza quando lo si inserisce o si rimuove dal prodotto.

•	 Assicurarsi che il telefono sia completamente inserito nel prodotto prima dell'uso.
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Rimozione del del telefono mobile dal 
prodotto
1 Aprire completamente il prodotto e reggerlo saldamente con entrambe le mani, 

come illustrato nella figura.
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2 Premere la parte 1 del prodotto con un dito e allo stesso tempo premere sul 
lato posteriore del telefono mobile con un altro dito per rimuovere il telefono 
dal prodotto.

•	 Una parte del prodotto è realizzata in vetro temperato. Se i prodotto cade su 
una superficie dura o viene esporto a forti urti, il vetro temperato si può rompere 
o usurare, con conseguente danneggiamento del prodotto e possibili lesioni 
personali.

•	 In tal caso, interrompere immediatamente l'uso del prodotto e rivolgersi al centro 
di assistenza clienti LG più vicino per la riparazione.

•	 Non utilizzare o caricare il prodotto in presenza di umidità sui terminali di 
comunicazione alimentazione del prodotto. Ciò può provocare incendi, scosse 
elettriche, infortuni o il malfunzionamento del prodotto. In presenza di umidità, 
interrompere immediatamente l'utilizzo del prodotto e rimuovere completamente 
l'umidità.
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Utilizzo del prodotto

Durante le chiamate
Durante le chiamate, è possibile piegare il prodotto verso l’esterno a 360º o verso 
l’interno a 0º.
•	 Se si utilizza il prodotto piegandolo a 360º, assicurarsi che il lato anteriore e 

quello posteriore del prodotto siano completamente a contatto. In questo caso, 
lo schermo del prodotto si spegne automaticamente per risparmiare energia.

360 º 0 º

Durante l’uso di un’app su due schermi
Aprire il prodotto per utilizzarli.

Schermo del 
telefono mobile

Schermo del 
prodotto

•	 Gli schermi possono essere utilizzati in più posizioni, a seconda delle preferenze.
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Accensione/spegnimento dello 
schermo

Accensione dello schermo
Per utilizzare il prodotto, inserirvi prima il V50 ThinQ. Per ulteriori dettagli, 
consultare la sezione Inserimento del telefono mobile nel prodotto.
•	 Quando si inserisce il V50 ThinQ nel prodotto, sullo schermo del V50 ThinQ 

appare lo strumento Dual Screen , ed è possibile accendere il dual screen.
 - All’accensione del dual screen, l’icona strumento Dual Screen diventa l’icona 

del menu Dual Screen e appare sul lato dello schermo.
•	 Toccare l’icona dello strumento Dual Screen sullo schermo del V50 ThinQ.

 - È possibile accendere/spegnere il dual screen, cambiare schermo o spostarsi 
da uno schermo all’altro.

Icona di vista completa 
dello strumento Dual 
Screen

Icona del menu dello 
strumento Dual Screen
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 - Oppure è possibile trascinare verso il basso la barra di stato del V50 ThinQ e 
toccare  Dual Screen per accendere lo schermo del prodotto.

•	 Se lo strumento Dual Screen non compare o l’opzione Dual Screen non appare 
nella barra di stato, estrarre il V50 ThinQ dal prodotto e controllare che i connettori 
siano puliti e privi di depositi, quindi reinserirlo.

 - Oppure è possibile toccare   Impostazioni  Display  Dual Screen in 
V50 ThinQ e attivare Usa Dual Screen  per accendere lo schermo del 
prodotto.
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Spegnimento dello schermo
•	 Sullo schermo del telefono inserito nel prodotto, toccare Strumento Dual 

Screen  Spegni Dual Screen per spegnere lo schermo del prodotto.

Spegnere il dual screen

 - Oppure è possibile trascinare verso il basso la barra di stato del V50 ThinQ e 
toccare  Dual Screen per spegnere lo schermo del prodotto.



Funzioni di base 21

 - Oppure è possibile toccare   Impostazioni  Display  Dual Screen in 
V50 ThinQ e trascinare Usa Dual Screen  per accendere lo schermo del 
prodotto.

•	 Non è possibile accendere/spegnere il prodotto in sé. Assicurarsi di collegare il 
prodotto a V50 ThinQ per accendere/spegnere il prodotto.
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Schermata Home

Informazioni generali sulla schermata Home
La schermata Home del prodotto può funzionare in modo indipendente dallo 
schermo del V50 ThinQ.
•	 Il prodotto offre un’icona dell’area di accesso rapido e pulsanti a sfioramento 

anteriori, entrambi dei quali possono funzionare senza V50 ThinQ.
•	 È possibile cambiare lo sfondo del prodotto o creare widget.
•	 È possibile spostare le app dal cassetto delle app sulla schermata Home del 

prodotto oppure creare o eliminare cartelle.

•	 Per utilizzare il prodotto, collegarvi prima il V50 ThinQ, quindi accedere lo schermo 
del prodotto. Per ulteriori dettagli, consultare la sezione Accensione dello schermo.
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Layout della schermata Home
Le icone presenti nella schermata Home consentono di eseguire varie funzioni.

Area di accesso rapido

•	 La schermata Home può variare a seconda della politica del produttore, delle 
impostazioni dell'utente, della versione del software o del provider del servizio.

•	 Area di accesso rapido: è possibile fissare le app principali nella parte inferiore 
dello schermo in modo che siano accessibili da qualsiasi area della schermata 
Home.

•	 Pulsanti a sfioramento anteriori: È possibile trascinare verso l’alto il lato 
inferiore della schermata Home per visualizzare i pulsanti a sfioramento 
anteriori nascosti.
 -  : consente di tornare alla schermata precedente. Consente inoltre di 

chiudere la tastiera o le finestre popup.
 -  : toccare per tornare alla schermata Home. Per avviare la ricerca con 

Google, tenere premuto.
 -  : toccare per visualizzare un elenco di app utilizzate di recente o eseguire 

un’app dall’elenco. Per eliminare tutte le app utilizzate di recente, toccare 
CANCELLA TUTTO.
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Uso del pannello dual screen
È possibile aprire il pannello dual screen trascinando verso il basso il lato superiore 
dello schermo.
•	 È possibile regolare la luminosità dello schermo nel pannello dual screen.

 - Selezionare Sincronizza per sincronizzare la luminosità dello schermo del 
prodotto con quella V50 ThinQ.

•	 È possibile toccare Capture+ per scattare una foto dello schermo del prodotto.
 - È possibile salvare l’immagine acquisita usando QuickMemo+ o salvarla nella 

Galleria.
•	 È possibile spegnere lo schermo del prodotto toccando Dual Screen.

 - Questo disconnette il V50 ThinQ dal prodotto.
•	 È possibile toccare  per accedere al menu delle impostazioni del dual screen.

Capture+

Regolare la luminosità

Dual Screen

Impostazioni Dual Screen

•	 Se si utilizza il prodotto in modalità orizzontale, appare l’icona Ruota di 180°. È 
possibile ruotare lo schermo toccando .
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Modifica della schermata Home
Nella schermata Home, toccare e tenere premuto uno spazio vuoto, quindi avviare 
l'azione desiderata da sotto.
•	 Per aggiungere un widget alla schermata Home, toccare e tenere premuta 

un'area vuota della schermata Home, quindi selezionare Widget.
•	 Per modificare sfondi, temi e icone, toccare e tenere premuta un'area vuota della 

schermata Home, quindi selezionare Sfondo.
•	 Per cambiare la schermata predefinita, toccare e tenere premuta un'area vuota 

della schermata Home, spostarsi sulla schermata desiderata, toccare , quindi 
toccare nuovamente la schermata.

Schermata predefinita

SfondoWidget
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Visualizzazione del tema di sfondo
Nella schermata Home è possibile visualizzare solo l'immagine di sfondo 
nascondendo app e widget.
Allontanare due dita sulla schermata Home.
•	 Per tornare alla schermata originale con la visualizzazione di app e widget, 

avvicinare le dita sulla schermata Home o toccare .
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Configurazione delle impostazioni dello schermo del 
prodotto
È possibile configurare del impostazioni dello schermo del prodotto dal V50 ThinQ 
collegato al prodotto.

1 Selezionare   Impostazioni  Display  Dual Screen in V50 ThinQ.

•	 Per visualizzare l’opzione di menu Dual Screen, è necessario collegare V50 ThinQ 
al prodotto.
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2 Selezionare e impostare le funzioni desiderate.

•	 Strumento Dual Screen: Collegare il V50 ThinQ al prodotto per visualizzare 
lo strumento Dual Screen sullo schermo.

•	 Usa Dual Screen: Consente di accendere/spegnere il dual screen.
•	 Luminosità: Consente di regolare la luminosità dello schermo trascinando la 

barra di controllo a sinistra o a destra.
•	 Come lo schermo principale: Consente di sincronizzare la luminosità del 

prodotto con quella del V50 ThinQ collegato.
•	 Sfondo: Consente di selezionare lo sfondo della schermata Home.
•	 Icona Cassetto delle app: Consente di visualizzare o nascondere il cassetto 

delle app del prodotto.
•	 App Dual Screen: Ogni volta che si accende il dual screen, le app dual screen 

preimpostate vengono eseguite automaticamente.
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•	 L’elenco delle app che vengono visualizzate sullo schermo può variare a seconda 
delle app installate.
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Capture+

Acquisizione di una schermata con Capture+
Trascinare verso il basso la barra di stato della schermata di cui si desidera scattare 
una foto, quindi premere  Capture+.
•	 Per salvare l’immagine acquisita, toccare  e salvarla nella posizione 

desiderata.
 - È possibile salvare l’immagine acquisita usando QuickMemo+ o salvarla nella 

Galleria.
 - Per salvare le immagini sempre nella stessa posizione, selezionare Usa come 

app predefinita e selezionare l’app desiderata.

Aggiunta di note sullo schermo con Capture+
1 Trascinare verso il basso la barra di stato della schermata desiderata, quindi 

toccare  Capture+.
•	 L’immagine acquisita appare come desktop promemoria, e lo strumento 

promemoria appare nella parte superiore dello schermo.

2 Aggiungere liberamente note nell’immagine acquisita.
•	 Toccare  per aggiungere una nota sullo schermo scrivendo a mano.
•	 Toccare  per inserire testo nella parte inferiore dello schermo.

3 Per salvare il promemoria, toccare  e salvarlo nella posizione desiderata.
•	 È possibile salvare il promemoria usando QuickMemo+ o salvarlo nella 

Galleria.
•	 Per salvare i promemoria sempre nella stessa posizione, selezionare Usa 

come app predefinita e selezionare l’app desiderata.
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Strumento Dual Screen
Quando si inserisce il V50 ThinQ nel prodotto e si accende il dual screen, 
sullo schermo del V50 ThinQ appare lo strumento Dual Screen . Toccare 
leggermente per accendere il dual screen.
Quando si accende il dual screen, appare lo strumento Dual Screen, come illustrato 
sotto.

Toccare leggermente per visualizzare o nascondere lo strumento Dual Screen.

Consente di passare tra lo schermo del prodotto e lo schermo del V50 ThinQ.

Consente di inviare lo schermo del V50 ThinQ allo schermo del prodotto.

Consente di portare lo schermo del prodotto sullo schermo del V50 ThinQ.

Consente di regolare la luminosità dello schermo principale per vedere solo il 
dual screen. Per uscire, scorrere sullo schermo principale. 

Consente di scollegare il prodotto a V50 ThinQ per spegnere lo schermo del 
prodotto. 

Strumento Dual Screen

Passare da uno schermo 
all’altro
Visualizzare lo schermo 
principale su dual screen
Visualizzare il dual screen 
sullo schermo principale
Mettere in sospensione lo 
schermo principale
Spegnere il dual screen
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•	 Spegnendo il V50 ThinQ, si spegne anche il prodotto. Lo spegnimento del prodotto 
invece non influisce sul V50 ThinQ.

•	 Questa funzione non è disponibile nella schermata di blocco e si attiva sbloccando 
lo schermo.
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Doppia vista
È possibile scattare foto con il V50 ThinQ e vederle immediatamente sul dual 
screen.

1 Toccare   Fotocamera, attivare la modalità automatica e scattare una foto 
con la fotocamera posteriore.

2 Dopo aver scattato la foto, selezionare l’icona di anteprima.
•	 È possibile vedere le foto direttamente sul dual screen.

Icona Anteprima

Per usare la 
fotocamera, toccare lo 
schermo.

•	 Una volta fatto ciò, è possibile scattare una foto e visualizzarla in modalità doppia 
vista.
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Modalità riflettore
Quando si scatta un selfie, è possibile usare il dual screen come riflettore.

1 Toccare   Fotocamera e scattare una foto con la fotocamera anteriore.

2 Toccare due volte il pulsante di flash nell’angolo superiore destro per selezionare 
.

•	 Il doppio schermo illumina fortemente il soggetto, fungendo da riflettore.

Icona della modalità 
riflettore

Barra di regolazione 
del bilanciamento del 

bianco

•	 Spostare la barra di regolazione del bilanciamento del bianco per regolare il colore 
del riflettore.
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Tripla anteprima
È possibile visualizzare simultaneamente tre anteprime della fotocamera posteriore 
sul dual screen.

1 Toccare   Fotocamera e scattare una foto con la fotocamera posteriore.

2 Toccare e tenere premuto il pulsante sullo schermo nella schermata di 
anteprima.
•	 La Tripla anteprima appare sul dual screen.

Toccare e tenere premuto 
il pulsante all’angolo nella 
schermata di anteprima 
per selezionare la tripla 
anteprima.

•	 Selezionando l’immagine desiderata dalla schermata della Tripla anteprima, è 
possibile visualizzarla nello schermo principale.
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Modalità specchio
Quando si scattano foto con la fotocamera, è possibile visualizzare le foto in 
anteprima sul dual screen.

1 Toccare   Camera, selezionare la fotocamera posteriore in modalità 
automatica.

2 Toccare e tenere premuto il pulsante all’angolo nella schermata di anteprima.
•	 La Tripla anteprima appare sul dual screen.

3 Selezionare la modalità specchio nel dual screen.
•	 La modalità specchio appare sul dual screen.

Toccare e tenere premuto 
il pulsante all’angolo nella 
schermata di anteprima 
per selezionare la tripla 
anteprima.

•	 È possibile anche scattare foto o riprendere filmati direttamente dal dual screen.
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App Dual Screen
Ogni volta che si accende il dual screen, le app dual screen preimpostate vengono 
eseguite automaticamente.

1 Selezionare   Impostazioni  Display  Dual Screen  Usa Dual Screen.

2 Selezionare le app da eseguire automaticamente ogni volta che si accende il 
dual screen.

•	 Alcune app non possono essere eseguite come app dual screen.

•	 L’elenco delle app che vengono visualizzate sullo schermo può variare a seconda 
delle app installate.



Funzioni specializzate 39

Doppia tastiera
In modalità orizzontale, è possibile premere il pulsante della doppia tastiera  per 
inviare la tastiera all’altro schermo in basso.
È possibile espandere la tastiera in alto e in basso per utilizzare lo schermo 
superiore come schermata di un’app e lo schermo inferiore come schermo tastiera.

1 Portare il dual screen in modalità orizzontale nella schermata di immissione da 
tastiera.

2 Per spostare la schermata dell’app nello schermo superiore, toccare lo schermo 
con tre dita contemporaneamente e spostarla verso l’alto.

3 Toccare  nella finestra di immissione da tastiera del dual screen.

4 È possibile controllare quanto immesso da tastiera sul dual screen e usare la 
finestra di immissione del prodotto.

Toccare  nello stato espanso per riportare la tastiera inferiore nella posizione 
originale.

•	 Per spostare la schermata dell’app verso l’alto o verso il basso, toccare lo schermo 
con tre dita contemporaneamente e spostarla verso l’alto o verso il basso. Per 
ulteriori dettagli, consultare la sezione Spostamento delle schermate delle app.

•	 Questo è disponibile con la tastiera LG.
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Instant Capture
Quando il V50 ThinQ è collegato al prodotto, la funzione Instant Capture  è 
disponibile nella tastiera LG. È possibile usare la tastiera nello schermo principale, 
scattare una foto dello schermo del dual screen e inserirla direttamente nella 
finestra di immissione da tastiera.

1 Collegare il V50 ThinQ al prodotto.

2 Toccare  sulla schermata di immissione della tastiera LG.
•	 Lo schermo del dual screen viene acquisito e allegato automaticamente alla 

schermata di immissione da tastiera.

È possibile acquisire e allegare lo screenshot senza cambiare schermo o spostarsi 
da uno schermo all’altro.

Instant Capture

Schermata acquisita
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•	 Non è possibile utilizzare contemporaneamente entrambi gli schermi come 
schermata di immissione da tastiera.

Spostamento delle schermate delle 
app
È possibile scorrere sullo schermo con tre dita per spostare la schermata di un’app 
dallo schermo del prodotto allo schermo del V50 ThinQ.
•	 Scorrere sulla schermata dell’app con tre dita verso sinistra o verso destra per 

spostarla liberamente dallo schermo principale al dual screen e viceversa.

Scorrere sulla schermata 
dell’app con tre dita

Spostare la schermata di un’app 
sullo schermo del V50 ThinQ

•	 Per usare questa funzione, le tre dita devono toccare lo schermo 
contemporaneamente.
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Usare il dual screen per regolare l’angolo per varie situazioni, come illustrato sotto.
•	 Scatto di foto con un angolo alto: Da utilizzare per scattare una foto di molte 

persone a un concerto o altro evento oppure per scattare foto di spazi ampi.
•	 Scatto di foto con un angolo basso: Da utilizzare per scattare immagini di 

bambini all’altezza dei loro occhi o per scattare foto di edifici elevati ecc.

Scatto con angolo basso Scatto con angolo alto
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LG Game Pad
È possibile usare comandi virtuali sullo schermo del prodotto mentre si usano giochi 
nel V50 ThinQ. Durante il gioco, allontanare lo schermo principale dal dual screen, in 
modo che i comandi non blocchino lo schermo di gioco.

1 Toccare   Game Launcher e selezionare LG Game Pad .

LG Game Pad

•	 LG Game Pad appare sullo schermo del prodotto.

2 Toccare  e scorrere a sinistra e a destra per selezionare lo stile di LG Game 
Pad preferito.
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È possibile giocare reggendo il prodotto come illustrato sotto.

•	 LG Game Pad è disponibile solo per i giochi che supportano i gamepad fisici.

•	 A seconda del gioco, alcune app o pulsanti potrebbero non supportare the LG 
Game Pad.
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Marchi di fabbrica
•	 Copyright	©2019	LG	Electronics,	Inc.	Tutti	i	diritti	riservati.	LG	e	il	logo	LG	sono	

marchi	registrati	del	Gruppo	LG	e	delle	sue	entità	correlate.
•	 Google,	Google	Maps,	Gmail,	YouTube,	Google	Duo,	Google	Play,	Android,	

Chrome,	Google	Photos,	Google	Play	Protect,	Google	Calendar,	Google	Docs,	
Google	Drive,	Google	Sheets	e	altri	marchi	e	logo	correlati	sono	marchi	di	Google	
LLC.

•	 Tutti	gli	altri	marchi	sono	di	proprietà	dei	rispettivi	titolari.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ
Con	il	presente	documento,	LG Electronics	dichiara	che	il	prodotto	
LM-V505N	è	conforme	ai	requisiti	essenziali	e	alle	altre	disposizioni	della	Direttiva	
2014/53/EU.
Una	copia	della	Dichiarazione	di	conformità	è	disponibile	all’indirizzo	
http://www.lg.com/global/declaration

Contattare l’ufficio relativo alla 
conformità del prodotto
LG	Electronics	European	Shared	Service	Center	B.V.
Krijgsman	1,	1186	DM	Amstelveen,	The	Netherlands

AT BE BG CH CY CZ DE DK EE EL ES FI FR 

HR HU IE IS IT LI LT LU LV MT NL NO PL 

PT RO SE SI SK UK AL ME RS MK TR BA XK

http://www.lg.com/global/declaration
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Ulteriori informazioni

Precauzioni per la manipolazione del prodotto
•	 È	possibile	collegare	LG	Dual	Screen	(LM-V505N,	di	seguito	“prodotto”)	a	LG	

V50	ThinQ	(LM-V500EM,	di	seguito	“telefono	mobile”),	un	dispositivo	mobile	
dedicato,	per	utilizzare	il	prodotto.

•	 A	seconda	delle	prestazioni	di	V50	ThinQ,	alcune	funzioni	di	Dual	Screen	
potrebbero	essere	limitate.	Il	prodotto	inoltre	potrebbe	non	supportare	altri	
dispositivi	mobili.

•	 Questo	prodotto	non	può	essere	utilizzato	da	solo.
•	 Tenere	presente	che,	se	si	applica	una	pellicola	o	un	vetro	di	protezione	sul	

prodotto	o	sullo	schermo	del	telefono	mobile,	il	prodotto	potrebbe	non	chiudersi	
completamente.

•	 Se	sono	stati	applicati	una	pellicola	di	protezione	o	uno	spesso	adesivo	sulla	
superficie	del	prodotto	o	sul	lato	posteriore	del	telefono	mobile,	il	prodotto	
potrebbe	non	funzionare	correttamente	a	causa	del	mancato	contatto	del	
terminale	di	comunicazione/alimentazione.

•	 Se	si	utilizza	il	prodotto	collegato	al	telefono	mobile,	la	funzione	di	ricarica	
wireless	o	la	funzione	NFC	potrebbero	non	funzionare	correttamente.

•	 Non	utilizzare	o	caricare	il	prodotto	in	presenza	di	umidità	sui	terminali	di	
comunicazione	alimentazione	del	prodotto.
	- Ciò	può	provocare	incendi,	scosse	elettriche,	infortuni	o	il	malfunzionamento	
del	dispositivo.

	- In	caso	di	umidità,	interrompere	immediatamente	l’utilizzo	e	rimuovere	
completamente	l’umidità.

•	 Il	liquido	presente	nel	telefono	bagnato	potrebbe	modificare	il	colore	
dell’etichetta	del	prodotto	situata	all’interno	del	telefono.	I	danni	al	dispositivo	
derivanti	dall’esposizione	ai	liquidi	non	sono	coperti	da	garanzia.
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Utilizzo della batteria
•	 Questo	prodotto	non	utilizza	una	propria	batteria.
•	 Quando	è	collegato	a	un	telefono	mobile,	il	prodotto	utilizza	la	batteria	del	

telefono	mobile.

CUSTOMER CARE

199600044

Per	conoscere	gli	orari	di	apertura	e	i	relativi	costi	ti	invitiamo	a	visitare	il	sito	di	LG	
Italia	www.lg.com/it

Smaltimento delle apparecchiature obsolete
1.		Tutte	le	apparecchiature	elettriche	ed	elettroniche,	contrassegnate	da	

questo	simbolo	(“bidone	della	spazzatura	barrato	da	una	croce”),	devono	
essere	raccolte	e	smaltite	separatamente	rispetto	agli	altri	rifiuti	urbani	
misti	mediante	impianti	di	raccolta	specifici	installati	da	enti	pubblici	o	dalle	
autorità	locali.	Si	ricorda	che	gli	utenti	finali	domestici	possono	consegnare	
gratuitamente	le	apparecchiature	elettriche	ed	elettroniche	a	fine	vita	presso	
il	punto	vendita	all’atto	dell’acquisto	di	una	nuova	apparecchiatura	equivalente.	
Gli	utenti	finali	domestici	possono	inoltre	consegnare	gratuitamente	
apparecchiature	elettriche	ed	elettroniche	di	piccolissime	dimensioni	(non	
eccedenti	i	25	cm)	a	fine	vita	direttamente	presso	un	punto	vendita	a	ciò	
abilitato,	senza	obbligo	di	acquistare	una	apparecchiatura	nuova	di	tipo	
equivalente.	Si	prega	di	informarsi	previamente	presso	il	punto	vendita	
prescelto	circa	tale	ultima	modalità	di	conferimento	dell’apparecchiatura	a	fine	
vita.

2.		Il	corretto	smaltimento	dell'unità	obsoleta	contribuisce	a	prevenire	possibili	
conseguenze	negative	sulla	salute	degli	individui	e	sull'ambiente.	Una	gestione	
responsabile	del	fine	vita	delle	apparecchiature	elettriche	ed	elettroniche	
da	parte	degli	utenti	contribuisce	al	riutilizzo,	al	riciclaggio	ed	al	recupero	
sostenibile	dei	prodotti	obsoleti	e	dei	relativi	materiali.

3.		Per	informazioni	più	dettagliate	sullo	smaltimento	delle	apparecchiature	
obsolete,	contattare	l'ufficio	del	comune	di	residenza,	il	servizio	di	
smaltimento	rifiuti	o	il	punto	vendita	in	cui	è	stato	acquistato	il	prodotto.	
(www.lg.com/global/recycling)
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Πληροφορίες σχετικά με αυτό το 
εγχειρίδιο χρήσης
Σας ευχαριστούμε που επιλέξατε αυτό το προϊόν LG. Για την ασφαλή και σωστή 
χρήση της συσκευής, παρακαλείστε να διαβάσετε προσεκτικά αυτό το εγχειρίδιο 
πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή για πρώτη φορά.
•	 Να χρησιμοποιείτε πάντοτε γνήσια αξεσουάρ LG. Τα παρεχόμενα εξαρτήματα 

προορίζονται αποκλειστικά για χρήση με αυτήν την συσκευή και ενδέχεται να 
μην είναι συμβατά με άλλες συσκευές.

•	 Οι περιγραφές βασίζονται στις προεπιλεγμένες ρυθμίσεις της συσκευής.
•	 Οι προεγκατεστημένες εφαρμογές στη συσκευή υπόκεινται σε ενημερώσεις, 

και η παροχή υποστήριξης για αυτές τις εφαρμογές ενδέχεται να διακοπεί 
χωρίς προειδοποίηση. Εάν έχετε ερωτήσεις σχετικά με μια εφαρμογή που 
παρέχεται με τη συσκευή, επικοινωνήστε με ένα Κέντρο επισκευών της LG. 
Σχετικά με εφαρμογές που έχουν εγκατασταθεί από τον χρήστη, μπορείτε να 
επικοινωνήσετε με τον αρμόδιο πάροχο υπηρεσιών.

•	 Η τροποποίηση του λειτουργικού συστήματος της συσκευής ή η εγκατάσταση 
λογισμικού από ανεπίσημες πηγές μπορεί να προκαλέσει βλάβη στη συσκευή 
και να οδηγήσει σε καταστροφή ή απώλεια δεδομένων. Τέτοιου είδους 
ενέργειες αποτελούν παραβίαση της άδειας χρήσης της LG και έχουν ως 
αποτέλεσμα την ακύρωση της εγγύησής σας.

•	 Κάποιο περιεχόμενο και εικόνες μπορεί να διαφέρουν σε σχέση με τη 
συσκευή σας, ανάλογα με την περιοχή, τον πάροχο υπηρεσιών, την έκδοση 
του λογισμικού ή την έκδοση του λειτουργικού συστήματος, και μπορεί να 
αλλάξουν χωρίς προειδοποίηση.

•	 Το λογισμικό, οι ήχοι, οι ταπετσαρίες, οι εικόνες και άλλα μέσα που παρέχονται 
μαζί με τη συσκευή σας συνοδεύονται από άδεια για περιορισμένη χρήση. 
Τυχόν εξαγωγή και χρήση αυτών των υλικών για εμπορικούς ή άλλους σκοπούς 
ενδέχεται να συνιστά παραβίαση των νόμων περί πνευματικών δικαιωμάτων. 
Ως τελικός χρήστης, έχετε την πλήρη ευθύνη για τυχόν παράνομη χρήση των 
μέσων αυτών.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ
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•	 Ενδέχεται να υπάρχουν πρόσθετες χρεώσεις για υπηρεσίες δεδομένων, όπως 
για τις υπηρεσίες ανταλλαγής μηνυμάτων, τη φόρτωση ή τη λήψη δεδομένων, 
τον αυτόματο συγχρονισμό και τις υπηρεσίες τοποθεσίας. Για να μην 
επιβαρύνεστε με πρόσθετες χρεώσεις, επιλέξτε ένα πρόγραμμα δεδομένων 
που να καλύπτει τις ανάγκες σας. Επικοινωνήστε με τον πάροχο υπηρεσιών σας 
για περισσότερες λεπτομέρειες.

•	 Το παρόν εγχειρίδιο χρήσης έχει συνταχθεί στις βασικές γλώσσες για κάθε 
χώρα. Ανάλογα με τη γλώσσα που χρησιμοποιείται, το περιεχόμενο ενδέχεται 
να διαφοροποιείται.

•	 Το παρόν εγχειρίδιο έχει σχεδιαστεί για χρήστες που θέλουν να συνδέσουν το 
LG V50 ThinQ με το LG Dual Screen. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με 
τη χρήση της LG Dual Screen (εφεξής το «προϊόν»).

•	 Ορισμένο περιεχόμενο και εικόνες ενδέχεται να διαφέρουν σε σχέση με το V50 
ThinQ που είναι συνδεδεμένο με το προϊόν.
 - Ορισμένο περιεχόμενο και εικόνες ενδέχεται να διαφέρουν σε σχέση με το 

V50 ThinQ, ανάλογα με την περιοχή, τον πάροχο υπηρεσιών, την έκδοση του 
λογισμικού ή την έκδοση του λειτουργικού συστήματος και υπόκεινται σε 
αλλαγή χωρίς προειδοποίηση.

•	 Επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.lg.com και κατεβάστε το λεπτομερές 
εγχειρίδιο χρήστη για το προϊόν και τη συνδεδεμένη συσκευή.
 - Επισκεφθείτε τον ιστότοπο από κάποιο κινητό τηλέφωνο, τάμπλετ ή 

υπολογιστή που είναι συνδεδεμένος σε δίκτυο.

Συμβουλευτικές ανακοινώσεις

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: καταστάσεις που μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμό 
του χρήστη και τρίτων.

ΠΡΟΣΟΧΗ: καταστάσεις που μπορεί να προκαλέσουν ελαφρύ τραυματισμό ή 
ζημιά στη συσκευή.

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: ανακοινώσεις ή πρόσθετες πληροφορίες.
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Πριν από τη χρήση

Οδηγός χρήσης του προϊόντος
•	 Το προϊόν αυτό μπορεί να χρησιμοποιηθεί με το V50 ThinQ της LG (LM-

V500EM, εφεξής το «κινητό τηλέφωνο»), μια δεσμευμένη κινητή συσκευή, 
συνδέοντας το τηλέφωνο με το προϊόν.

•	 Ανάλογα με τις επιδόσεις του V50 ThinQ, ορισμένες λειτουργίες της Dual Screen 
ενδέχεται να μην είναι διαθέσιμες. 

•	 Το προϊόν ενδέχεται να μην υποστηρίζει άλλες κινητές συσκευές.
•	 Το προϊόν δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από μόνο του.
•	 Μη χρησιμοποιείτε ούτε να φορτίζετε το προϊόν σε περίπτωση που υπάρχει 

υγρασία στον ακροδέκτη επικοινωνίας και τροφοδοσίας του προϊόντος.
 - Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας, τραυματισμού ή βλάβης της 

συσκευής.
 - Σε περίπτωση που υπάρχει υγρασία, σταματήστε αμέσως να χρησιμοποιείτε 

τη συσκευή και απομακρύνετε εντελώς την υγρασία.
•	 Λάβετε υπόψη πως αν κολλήσετε προστατευτική μεμβράνη ή προστατευτικό 

τζάμι στο προϊόν ή στην οθόνη του κινητού τηλεφώνου, ενδέχεται να μη 
διπλώνει εντελώς το προϊόν.

•	 Αν κολλήσετε προστατευτική μεμβράνη ή κάποιο παχύ αυτοκόλλητο στην 
επιφάνεια του προϊόντος ή στη ράχη του κινητού τηλεφώνου, ενδέχεται να 
μη λειτουργεί σωστά το προϊόν, εξαιτίας αδυναμίας επαφής του ακροδέκτη 
επικοινωνίας/τροφοδοσίας.

•	 Εάν χρησιμοποιείτε το προϊόν συνδεδεμένο με το κινητό σας τηλέφωνο, 
ενδέχεται να μη λειτουργούν κανονικά οι λειτουργίες ασύρματης φόρτισης και 
NFC.

•	 Η συσκευή σας διαθέτει ενσωματωμένο δέκτη (57~66GHz) ειδικά για το V50 
ThinQ.

•	 Το προϊόν δεν είναι ανθεκτικό στο νερό. Μην εκθέτετε τη συσκευή σε υγρά 
ή υγρασία.

•	 Εάν η συσκευή έχει βραχεί, τότε το LDI μέσα στη συσκευή αλλάζει χρώμα. 
Σε αυτήν την περίπτωση, η συσκευή δεν είναι επιλέξιμη για οποιεσδήποτε 
υπηρεσίες δωρεάν επισκευής που παρέχονται βάσει της περιορισμένης 
εγγύησης της συσκευής.
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Πίνακας περιεχομένων

01
Βασικές λειτουργίες
11 Εξαρτήματα και αξεσουάρ του 

προϊόντος

12 Επισκόπηση στοιχείων

13 Εισαγωγή του κινητού τηλεφώνου 
στο προϊόν

15 Αφαίρεση του κινητού 
τηλεφώνου από το προϊόν

17 Χρήση του προϊόντος

18 Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση 
της οθόνης

22 Αρχική οθόνη

30 Capture+

02
Εξειδικευμένες λειτουργίες
32 Εργαλείο διπλής οθόνης

34 Διπλή θέαση

35 Λειτουργία κατόπτρου

36 Τριπλή προεπισκόπηση

37 Λειτουργία καθρέφτη

38 Dual Screen App (εφαρμογή 
διπλής οθόνης)

39 Διπλό πληκτρολόγιο

40 Στιγμιαία λήψη

41 Μετακίνηση των οθονών 
εφαρμογών

43 LG Game Pad

03
Παράρτημα
46 Εμπορικά σήματα

46 ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

46 Διεύθυνση ενημέρωσης για 
θέματα συμμόρφωσης ως προς 
τη χρήση του προϊόντος

47 Περισσότερες πληροφορίες

5 Οδηγίες για ασφαλή και αποτελεσματική χρήση
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Οδηγίες για ασφαλή και αποτελεσματική 
χρήση
Διαβάστε τις παρακάτω απλές οδηγίες. Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών μπορεί να 
αποβεί επικίνδυνη ή παράνομη.
Σε περίπτωση σφάλματος, η συσκευή σας διαθέτει ένα εργαλείο λογισμικού που θα 
δημιουργήσει ένα αρχείο καταγραφής σφάλματος. Το εργαλείο συλλέγει δεδομένα 
ειδικά για το συγκεκριμένο σφάλμα όπως τα εξής: ισχύς σήματος, cell ID position 
σε περίπτωση απρόσμενης απόρριψης κλήσης και εφαρμογές που υπάρχουν στη 
συσκευή. Το αρχείο καταγραφής χρησιμοποιείται αποκλειστικά για τον προσδιορισμό 
της αιτίας του σφάλματος. Αυτά τα αρχεία καταγραφής είναι κρυπτογραφημένα και η 
πρόσβαση σε αυτά είναι εφικτή μόνο από εξουσιοδοτημένα κέντρα επισκευής της LG, 
σε περίπτωση που χρειαστεί να επιστρέψετε τη συσκευή σας για επισκευή.

Έκθεση σε ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων
Πληροφορίες σχετικά με την έκθεση σε ραδιοκύματα και το συντελεστή ειδικής 
απορρόφησης (ΣΕΑ).
Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί ώστε να συμμορφώνεται με τις ισχύουσες απαιτήσεις 
ασφαλείας για την έκθεση σε ραδιοκύματα. Οι απαιτήσεις αυτές βασίζονται σε 
επιστημονικές οδηγίες που περιλαμβάνουν περιθώρια ασφαλείας για την προστασία 
όλων των ατόμων, ανεξάρτητα από την ηλικία ή την κατάσταση της υγείας τους.
•	 Στις οδηγίες σχετικά με την έκθεση σε ραδιοκύματα χρησιμοποιείται μια μονάδα 

μέτρησης η οποία είναι γνωστή ως συντελεστής ειδικής απορρόφησης ή ΣΕΑ. Οι 
έλεγχοι για το ΣΕΑ διεξάγονται με τυποποιημένες μεθόδους, με τη συσκευή να 
εκπέμπει στο μέγιστο πιστοποιημένο επίπεδο ισχύος σε όλες τις ζώνες συχνοτήτων 
που χρησιμοποιεί.

•	 Αν και μπορεί να υπάρχουν διαφορές μεταξύ των επιπέδων του ΣΕΑ για 
διάφορα μοντέλα συσκευών της LG, όλα τα μοντέλα έχουν σχεδιαστεί ώστε να 
ανταποκρίνονται στις σχετικές οδηγίες για την έκθεση σε ραδιοκύματα.

•	 Το όριο του ΣΕΑ που συνιστάται από τη Διεθνή Επιτροπή Προστασίας από τη Μη 
Ιονίζουσα Ακτινοβολία (ICNIRP), είναι 2 W/kg με βάση τον υπολογισμό της μέσης 
τιμής για 10 γραμμάρια σωματικού ιστού.
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•	 Αυτή η συσκευή πληροί τις προϋποθέσεις για την έκθεση σε ραδιοσυχνότητες 
είτε όταν χρησιμοποιείται στην κανονική θέση χρήσης δίπλα στο αυτί είτε όταν 
βρίσκεται σε απόσταση τουλάχιστον 5 mm από το σώμα. Όταν χρησιμοποιείται 
θήκη μεταφοράς, κλιπ ζώνης ή θήκη για χρήση στο σώμα, δεν πρέπει να 
περιλαμβάνει μεταλλικά στοιχεία και πρέπει να συγκρατεί το προϊόν σε απόσταση 
τουλάχιστον 5 mm από το σώμα σας. Για τη μετάδοση αρχείων δεδομένων ή 
μηνυμάτων, η συσκευή απαιτεί την ύπαρξη ποιοτικής σύνδεσης στο δίκτυο. Σε 
ορισμένες περιπτώσεις, η μετάδοση αρχείων δεδομένων ή μηνυμάτων μπορεί 
να καθυστερήσει έως ότου είναι διαθέσιμη μια τέτοια σύνδεση. Βεβαιωθείτε ότι 
τηρούνται οι παραπάνω οδηγίες σχετικά με την απόσταση από το σώμα μέχρι να 
ολοκληρωθεί η μετάδοση.

Φροντίδα και συντήρηση του προϊόντος
•	 Να χρησιμοποιείτε μόνο τα εξαρτήματα που περιλαμβάνονται στη συσκευασία και 

είναι εξουσιοδοτημένα από την LG. Η LG δεν παρέχει εγγυήσεις για τυχόν βλάβες ή 
αποτυχίες λειτουργίας που οφείλονται σε εξαρτήματα άλλων κατασκευαστών.

•	 Ορισμένα περιεχόμενα και εικόνες ενδέχεται να διαφέρουν από τη συσκευή σας 
χωρίς προειδοποίηση.

•	 Μην αποσυναρμολογείτε τη μονάδα. Όταν απαιτούνται εργασίες επισκευής, 
παραδώστε την σε εξειδικευμένο τεχνικό.

•	 Κατά τη διακριτική ευχέρεια της LG, οι επισκευές που καλύπτονται από την εγγύηση 
ενδέχεται να περιλαμβάνουν την τοποθέτηση ανταλλακτικών μερών ή πινάκων (είτε 
καινούριων είτε επισκευασμένων), με την προϋπόθεση ότι η λειτουργικότητά τους 
είναι ισοδύναμη με τη λειτουργικότητα των μερών που αντικαταστάθηκαν.

•	 Κρατάτε τη συσκευή μακριά από ηλεκτρικές συσκευές όπως τηλεοράσεις, 
ραδιόφωνα και υπολογιστές.

•	 Η συσκευή πρέπει να φυλάσσεται μακριά από πηγές θερμότητας, όπως καλοριφέρ ή 
ηλεκτρικές κουζίνες.

•	 Προσέξτε να μην πέσει.
•	 Η συσκευή δεν πρέπει να υπόκειται σε μηχανικές δονήσεις ή κραδασμούς.
•	 Απενεργοποιείτε τη συσκευή στις περιοχές όπου απαγορεύεται η χρήση της 

σύμφωνα με ειδικούς κανονισμούς. Για παράδειγμα, μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή 
σε νοσοκομεία, καθώς η χρήση της μπορεί να επηρεάσει ευαίσθητο ιατρικό 
εξοπλισμό.

•	 Μην πιάνετε τη συσκευή με βρεγμένα χέρια, όταν φορτίζει. Μπορεί να πάθετε 
ηλεκτροπληξία και να προκληθεί σοβαρή βλάβη στη συσκευή.

•	 Χρησιμοποιήστε ένα στεγνό πανί για να καθαρίσετε το περίβλημα της συσκευής 
(μην χρησιμοποιείτε διαλύτες όπως βενζίνη, διαλυτικό ή οινόπνευμα).
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•	 Μην αφήνετε τη συσκευή σε χώρους με υπερβολικό καπνό ή σκόνη.
•	 Μην τοποθετείτε τη συσκευή δίπλα σε πιστωτικές κάρτες ή εισιτήρια μέσων 

μεταφοράς. Μπορεί να επηρεάσει τις πληροφορίες που περιέχονται στις μαγνητικές 
ταινίες.

•	 Μην χτυπάτε την οθόνη με αιχμηρά αντικείμενα, καθώς ενδέχεται να προκαλέσετε 
βλάβη στη συσκευή.

•	 Μην εκθέτετε τη συσκευή σε υγρά ή υγρασία.
•	 Χρησιμοποιείτε με προσοχή τα αξεσουάρ, όπως π.χ. τα ακουστικά. Μην αγγίζετε 

άσκοπα την κεραία.
•	 Μην χρησιμοποιείτε, μην αγγίζετε και μην προσπαθείτε να αφαιρέσετε ή να 

επιδιορθώσετε σπασμένο, κομμένο ή ραγισμένο γυαλί. Η εγγύηση δεν καλύπτει 
βλάβες που οφείλονται σε κακή χρήση της γυάλινης οθόνης.

•	 Η συσκευή είναι ηλεκτρονική και παράγει θερμότητα κατά τη διάρκεια της 
κανονικής λειτουργίας. Η παρατεταμένη, άμεση επαφή με το δέρμα σας υπό 
συνθήκες ανεπαρκούς εξαερισμού ενδέχεται να επιφέρει δυσφορία ή μικρά 
εγκαύματα. Συνεπώς, χειριστείτε με προσοχή τη συσκευή σας κατά τη λειτουργία ή 
αμέσως μετά.

•	 Αν βραχεί η συσκευή, αποσυνδέστε την αμέσως και στεγνώστε την καλά. Μην 
επιχειρήσετε να επισπεύσετε το στέγνωμα με μια εξωτερική πηγή θερμότητας, όπως 
είναι οι φούρνοι, οι φούρνοι μικροκυμάτων ή οι στεγνωτήρες μαλλιών.

•	 Το υγρό στη βρεγμένη συσκευή αλλάζει το χρώμα της ετικέτας του προϊόντος 
στο εσωτερικό της συσκευής. Η εγγύηση δεν καλύπτει βλάβες της συσκευής που 
οφείλονται στην έκθεσή της σε υγρά.

•	 Μια φορητή συσκευή απαιτεί σωστή κυκλοφορία αέρα για τη διάχυση της 
θερμότητας. Η άμεση επαφή με το δέρμα και η ανεπαρκής κυκλοφορία του αέρα 
στη συσκευή μπορεί να οδηγήσει σε υπερθέρμανσή της. Η συσκευή θα πρέπει να 
βρίσκεται σε απόσταση τουλάχιστον 1,0 cm από το σώμα του χρήστη.

•	 Φροντίστε να μην έρθει το προϊόν σε επαφή με υγρά. Μην χρησιμοποιείτε ή 
επαναφορτίζετε το προϊόν αν έχει υποστεί ζημιά. Αν το προϊόν βραχεί, η λυχνία 
βλάβης από υγρά θα αλλάξει χρώμα. Λάβετε υπόψη σας ότι σε αυτήν την περίπτωση 
δεν θα δικαιούστε τις δωρεάν υπηρεσίες επισκευής που καλύπτονται από την 
εγγύηση.
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Αποτελεσματική χρήση της συσκευής

Ηλεκτρονικές συσκευές
Όλες οι συσκευές μπορεί να δέχονται παρεμβολές που επηρεάζουν την απόδοσή τους.
•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε ιατρικό εξοπλισμό χωρίς να έχετε λάβει 

σχετική άδεια. Συμβουλευτείτε το γιατρό σας για να διαπιστώσετε αν η λειτουργία 
της συσκευής μπορεί να προκαλέσει παρεμβολές στη λειτουργία της ιατρικής σας 
συσκευής.

•	 Οι κατασκευαστές βηματοδοτών συνιστούν ελάχιστη απόσταση 15 cm μεταξύ 
άλλων συσκευών και του βηματοδότη, για την αποφυγή πιθανών παρεμβολών.

•	 Αυτή η συσκευή μπορεί να παράγει έντονο φως ή φως που αναβοσβήνει.
•	 Ορισμένα βοηθήματα ακοής ενδέχεται να υφίστανται παρεμβολές από συσκευές.
•	 Μικρές παρεμβολές ενδέχεται να επηρεάσουν συσκευές, όπως τηλεοράσεις, 

ραδιόφωνα, υπολογιστές κ.λπ.
•	 Αν είναι δυνατό, χρησιμοποιήστε τη συσκευή σε θερμοκρασίες μεταξύ 0 ºC και 

40 ºC. Η έκθεση της συσκευής σε πολύ χαμηλές ή υψηλές θερμοκρασίες ενδέχεται 
να προκαλέσει ζημιά, δυσλειτουργία ή ακόμα και έκρηξη.

Οδική ασφάλεια
Ελέγξτε τους νόμους και τους κανονισμούς για τη χρήση συσκευών όταν οδηγείτε.
•	 Μην χρησιμοποιείτε ποτέ συσκευή χειρός όταν οδηγείτε.
•	 Εστιάστε όλη σας την προσοχή στην οδήγηση.
•	 Σταματήστε στην άκρη του δρόμου και σταθμεύστε το όχημά σας πριν 

πραγματοποιήσετε ή απαντήσετε σε μια κλήση, εάν το απαιτούν οι συνθήκες 
οδήγησης.

•	 Η ενέργεια ραδιοσυχνοτήτων ενδέχεται να επηρεάσει ορισμένα ηλεκτρονικά 
συστήματα στο όχημά σας, όπως το ραδιόφωνο του αυτοκινήτου και τον εξοπλισμό 
ασφαλείας.

•	 Εάν το όχημά σας είναι εξοπλισμένο με έναν ή περισσότερους αερόσακους, 
μην εγκαθιστάτε και μην τοποθετείτε ασύρματο εξοπλισμό σε σημεία όπου θα 
εμποδίζεται η λειτουργία του αερόσακου. Ενδέχεται να προκληθεί δυσλειτουργία 
του αερόσακου ή σοβαρός τραυματισμός λόγω ακατάλληλης απόδοσης.

•	 Όταν ακούτε μουσική ενώ βρίσκεστε έξω, βεβαιωθείτε ότι έχετε ρυθμίσει την 
ένταση σε ένα λογικό επίπεδο, για να έχετε επίγνωση του τι συμβαίνει γύρω σας. 
Αυτό είναι ιδιαίτερα σημαντικό όταν κινείστε κοντά σε δρόμους.
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Γυάλινα εξαρτήματα
Ορισμένα μέρη της συσκευής σας είναι κατασκευασμένα από γυαλί. Το γυαλί μπορεί 
να σπάσει αν η συσκευή σας πέσει πάνω σε σκληρή επιφάνεια ή δεχτεί ισχυρούς 
κραδασμούς. Εάν σπάσει κάποιο γυάλινο εξάρτημα, μην το αγγίξετε και μην 
επιχειρήσετε να το αφαιρέσετε. Σταματήστε να χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας μέχρι να 
αντικατασταθεί το γυαλί από εξουσιοδοτημένο πάροχο υπηρεσιών.

Πεδία ανατινάξεων
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε περιοχές όπου γίνονται ανατινάξεις. Να ακολουθείτε 
τους περιορισμούς και όποιους κανονισμούς ή κανόνες ισχύουν.

Περιβάλλοντα όπου υπάρχει κίνδυνος εκρήξεων
•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε σημεία ανεφοδιασμού καυσίμων.
•	 Μην χρησιμοποιείτε το τηλέφωνο κοντά σε καύσιμα ή χημικά.
•	 Μην μεταφέρετε και μην αποθηκεύετε εύφλεκτα αέρια, υγρά ή εκρηκτικά στον ίδιο 

χώρο του αυτοκινήτου σας όπου τοποθετείτε τη συσκευή ή τα αξεσουάρ της.

Χρήση σε αεροσκάφος
Οι ασύρματες συσκευές μπορούν να προκαλέσουν παρεμβολές στα συστήματα 
αεροσκαφών.
•	 Πριν επιβιβαστείτε σε αεροσκάφος, απενεργοποιήστε τη συσκευή.
•	 Όσο το αεροσκάφος βρίσκεται στο έδαφος, μην χρησιμοποιείτε το τηλέφωνο χωρίς 

άδεια από το πλήρωμα.

Παιδιά
Φυλάξτε τη συσκευή σε ασφαλές μέρος, μακριά από παιδιά. Περιλαμβάνει εξαρτήματα 
μικρού μεγέθους που ενδέχεται να προκαλέσουν κίνδυνο πνιγμού εάν αποσπαστούν 
από το τηλέφωνο.
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Εξαρτήματα και αξεσουάρ του προϊόντος
Εξαρτήματα και αξεσουάρ του προϊόντος Το προϊόν συνοδεύουν τα ακόλουθα 
στοιχεία.

•	 Προϊόν •	 Οδηγός γρήγορης εκκίνησης

•	 Ορισμένα από τα εξαρτήματα του προϊόντος είναι κατασκευασμένα 
από σκληρυμένο γυαλί. Εάν το προϊόν πέσει πάνω σε σκληρή επιφάνεια 
ή προσκρούσει κάπου με δύναμη, ενδέχεται να προκληθεί ζημιά στο 
σκληρυμένο γυαλί. Σε αυτήν την περίπτωση, διακόψτε αμέσως τη χρήση 
του προϊόντος και επικοινωνήστε με ένα Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών 
της LG.

•	 Η εμφάνιση και οι προδιαγραφές του προϊόντος σας υπόκεινται σε αλλαγές 
χωρίς προειδοποίηση.



Βασικές λειτουργίες 12

Επισκόπηση στοιχείων

Λυχνία LED

Βοηθητικό 
πλήκτρο έντασης 

ήχου
Βοηθητικό 

πλήκτρο Βοηθού 
Google

Θήκη μεντεσέ

ΠίσωΕμπρός

Θήκη μεντεσέ

Ακροδέκτης 
επικοινωνίας/τρ
οφοδοσίας

Ξεδιπλωμένο

Χώρος για 
κουμπί 
τροφοδοσίας/κλει
δώματος

Χώρος για οπή 
ακουστικού

Οθόνη 
προϊόντος

•	 Μην υποβάλλετε το προϊόν σε ισχυρές συγκρούσεις, όπως είναι η πτώση, η 
πίεση ή η κάμψη του. Εάν πιέσετε το προϊόν με υπερβολική δύναμη, μπορεί 
να προκαλέσετε ζημιά.

•	 Τα βοηθητικά πλήκτρα και οι χώροι αυτού του προϊόντος δεν λειτουργούν 
ανεξάρτητα. Φροντίστε να συνδέσετε το προϊόν με το V50 ThinQ.
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Εισαγωγή του κινητού τηλεφώνου στο 
προϊόν
1 Ξεδιπλώστε εντελώς το προϊόν.

2 Βεβαιωθείτε ότι η οθόνη του κινητού τηλεφώνου κοιτάει προς τα επάνω και 
εισαγάγετε το τμήμα 1 του τηλεφώνου στο προϊόν, όπως φαίνεται στην εικόνα. 
Βεβαιωθείτε ότι ο ακροδέκτης επικοινωνίας/τροφοδοσίας του προϊόντος 
βλέπει στην ίδια κατεύθυνση με τον ακροδέκτη του κινητού τηλεφώνου.
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3 Πιέστε το τμήμα 2 του κινητού τηλεφώνου με το άκρο του δακτύλου σας, 
ωσότου το τηλέφωνο κουμπώσει στη θέση του.

•	 Προσέξτε να μην ρίξετε το προϊόν ή το κινητό τηλέφωνο κατά την εισαγωγή 
ή την αφαίρεση του τηλεφώνου.

•	 Προσέξτε να μην προκαλέσετε ζημιά στο προϊόν πιέζοντας το τηλέφωνο 
πολύ δυνατά κατά την εισαγωγή ή αφαίρεση του τηλεφώνου από το προϊόν.

•	 Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνό σας έχει εισαχθεί πλήρως στο προϊόν πριν τη 
χρήση.
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Αφαίρεση του κινητού τηλεφώνου από 
το προϊόν
1 Ξεδιπλώστε πλήρως το προϊόν και κρατήστε το καλά και με τα δύο χέρια όπως 

φαίνεται στην εικόνα.
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2 Πιέστε το τμήμα 1 του προϊόντος με το δάκτυλό σας και, ταυτόχρονα, πιέστε 
τη ράχη του κινητού τηλεφώνου με άλλο δάκτυλο για να αφαιρέσετε το 
τηλέφωνο από το προϊόν.

•	 Μερικά από τα μέρη του προϊόντος έχουν κατασκευαστεί από ενισχυμένο 
γυαλί. Η πτώση του προϊόντος σε σκληρή επιφάνεια ή η δυνατή κρούση του 
μπορεί να προκαλέσει το σπάσιμο ή τη φθορά του ενισχυμένου γυαλιού και 
να προκαλέσει τραυματισμό ή ζημιά στο προϊόν.

•	 Εάν συμβεί αυτό, διακόψτε αμέσως τη χρήση του προϊόντος και 
επισκεφτείτε το πλησιέστερο κέντρο εξυπηρέτησης πελατών της LG για 
επιδιόρθωση.

•	 Μη χρησιμοποιείτε ούτε να φορτίζετε το προϊόν σε περίπτωση που υπάρχει 
υγρασία στον ακροδέκτη επικοινωνίας και τροφοδοσίας του προϊόντος. 
Υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς, ηλεκτροπληξίας, τραυματισμού ή βλάβης του 
προϊόντος. Σε περίπτωση που υπάρχει υγρασία, σταματήστε αμέσως να 
χρησιμοποιείτε το προϊόν συσκευή και απομακρύνετε εντελώς την υγρασία.
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Χρήση του προϊόντος

Κατά την πραγματοποίηση κλήσης
Κατά την πραγματοποίηση κλήσης, μπορείτε να διπλώσετε το προϊόν προς τα έξω 
έως τις 360 º ή να το διπλώσετε προς τα μέσα στις 0 º.
•	 Εάν χρησιμοποιείτε το προϊόν διπλωμένο στις 360 º, βεβαιωθείτε ότι η 

πρόσοψη και η ράχη του προϊόντος εφάπτονται πλήρως μεταξύ τους. Σε αυτήν 
την περίπτωση, η οθόνη του προϊόντος σβήνει αυτόματα για εξοικονόμηση 
μπαταρίας.

360 º 0 º

Όταν χρησιμοποιείτε κάποια εφαρμογή σε δύο οθόνες
Ξεδιπλώστε το προϊόν για να τις χρησιμοποιήσετε.

Οθόνη 
κινητού 
τηλεφώνου

Οθόνη 
προϊόντος

•	 Οι οθόνες μπορούν να χρησιμοποιηθούν σε πολλές θέσεις, ανάλογα με την 
προτίμησή σας.
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Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση της 
οθόνης

Ενεργοποίηση της οθόνης
Για να χρησιμοποιήσετε το προϊόν, προσαρμόστε πρώτα σε αυτό το V50 
ThinQ. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα Εισαγωγή του κινητού 
τηλεφώνου στο προϊόν.
•	 Όταν προσαρμόζετε το V50 ThinQ στο προϊόν, εμφανίζεται στην οθόνη του 

V50 ThinQ το εργαλείο Dual Screen Tool  και μπορείτε να ενεργοποιήσετε 
τη διπλή οθόνη.
 - Όταν ενεργοποιήσετε τη διπλή οθόνη, το εικονίδιο Dual Screen Tool 

μετατρέπεται σε εικονίδιο μενού της Dual Screen και εμφανίζεται στη μία 
πλευρά της οθόνης.

•	 Πατήστε το εικονίδιο Dual Screen Tool στην οθόνη του V50 ThinQ.
 - Μπορείτε να ενεργοποιείτε/απενεργοποιείτε τη διπλή οθόνη και να 

εναλλάσσεστε μεταξύ των οθονών.

Εικονίδιο πλήρους 
προβολής 
εργαλείου διπλής 
οθόνης

Εικονίδιο μενού 
εργαλείου διπλής 
οθόνης
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 - Εναλλακτικά, μπορείτε να τραβήξετε προς τα κάτω τη γραμμή κατάστασης 
του V50 ThinQ και να πατήσετε το  Dual Screen για να ενεργοποιήσετε 
την οθόνη του προϊόντος.

•	 Εάν δεν εμφανίζεται το εργαλείο Dual Screen Tool ή δεν εμφανίζεται στη 
γραμμή κατάστασης η επιλογή Dual Screen, αφαιρέστε το V50 ThinQ από το 
προϊόν, ελέγξτε εάν είναι καθαρές οι επαφές, καθαρίστε τυχόν ακαθαρσίες 
και βάλτε το ξανά.

 - Εναλλακτικά, για να ενεργοποιήσετε την οθόνη του προϊόντος, μπορείτε 
να πατήσετε στο V50 ThinQ   Ρυθμίσεις  Οθόνη  Dual Screen και να 
ενεργοποιήσετε την επιλογή Use Dual Screen (Χρήση διπλής οθόνης) .



Βασικές λειτουργίες 20

Απενεργοποίηση της οθόνης
•	 Για να απενεργοποιήσετε την οθόνη του προϊόντος, πατήστε στην οθόνη του 

τηλεφώνου που είναι συνδεδεμένο με το προϊόν Dual Screen Tool  Turn off 
Dual Screen.

Απενεργοποιήστε τη διπλή 
οθόνη

 - Εναλλακτικά, μπορείτε να τραβήξετε προς τα κάτω τη γραμμή 
κατάστασης του V50 ThinQ και να πατήσετε το  Dual Screen, ώστε να 
απενεργοποιήσετε την οθόνη του προϊόντος.
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 - Εναλλακτικά, μπορείτε να πατήσετε στο V50 ThinQ   Ρυθμίσεις  Οθόνη 
 Dual Screen και να σύρετε την επιλογή Use Dual Screen (Χρήση διπλής 

οθόνης) , ώστε να απενεργοποιήσετε την οθόνη του προϊόντος.

•	 Δεν μπορείτε να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το προϊόν από μόνο 
του. Για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε το προϊόν, φροντίστε να 
συνδέσετε σε αυτό το V50 ThinQ.
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Αρχική οθόνη

Επισκόπηση αρχικής οθόνης
Η αρχική οθόνη του προϊόντος μπορεί να λειτουργήσει ανεξάρτητα από την οθόνη 
του V50 ThinQ.
•	 Το προϊόν διαθέτει εικονίδιο ζώνης γρήγορης πρόσβασης και πλήκτρα αφής 

αρχικής οθόνης τα οποία μπορούν αμφότερα να λειτουργούν χωρίς το V50 
ThinQ.

•	 Μπορείτε να αλλάζετε την ταπετσαρία του προϊόντος ή να δημιουργείτε 
widget.

•	 Μπορείτε να μετακινείτε εφαρμογές από το συρτάρι εφαρμογών στην αρχική 
οθόνη του προϊόντος ή να δημιουργείτε ή διαγράφετε φακέλους.

•	 Για να χρησιμοποιήσετε το προϊόν, συνδέστε πρώτα με αυτό το V50 ThinQ 
και ενεργοποιήστε την οθόνη του προϊόντος. Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε 
στην ενότητα Ενεργοποίηση της οθόνης.
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Διάταξη αρχικής οθόνης
Μπορείτε να εκτελείτε διάφορες λειτουργίες με τα εικονίδια που αποτελούν την 
αρχική οθόνη.

Περιοχή γρήγορης 
πρόσβασης

•	 Η αρχική οθόνη ενδέχεται να διαφέρει ανάλογα με την πολιτική του 
κατασκευαστή, τις ρυθμίσεις χρήστη, την έκδοση του λογισμικού ή τον 
πάροχο υπηρεσιών.

•	 Περιοχή γρήγορης πρόσβασης: τοποθετήστε βασικές εφαρμογές στο κάτω 
μέρος της οθόνης για να είναι δυνατή η πρόσβαση σε αυτές από οποιονδήποτε 
καμβά της αρχικής οθόνης.

•	 Πλήκτρα αφής αρχικής οθόνης: Μπορείτε να σαρώσετε προς τα πάνω την 
αρχική οθόνη για να προβάλετε τα κρυμμένα πλήκτρα αφής της αρχικής 
οθόνης.
 -  : επιστροφή στην προηγούμενη οθόνη. Κλείσιμο του πληκτρολογίου ή 

αναδυόμενων παραθύρων.
 -  : αγγίξτε για επιστρέφει στην αρχική οθόνη. Για να ξεκινήσετε την Google 

Assistant, αγγίξτε παρατεταμένα.
 -  : αγγίξτε για προβολή μιας λίστας με τις πρόσφατα χρησιμοποιημένες 

εφαρμογές ή εκτέλεση μιας εφαρμογής από τη λίστα. Για να διαγράψετε όλες 
τις πρόσφατα χρησιμοποιημένες εφαρμογές, αγγίξτε ΔΙΑΓΡΑΦΗ ΟΛΩΝ.
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Χρήση του πίνακα ελέγχου της Dual Screen
Μπορείτε να ανοίξετε τον Πίνακα ελέγχου της Dual Screen τραβώντας προς τα 
κάτω την κορυφή της οθόνης.
•	 Από τον Πίνακα ελέγχου της Dual Screen μπορείτε να ρυθμίσετε τη 

φωτεινότητα της οθόνης.
 - Επιλέξτε Sync για να συγχρονίσετε τη φωτεινότητα της οθόνης του 

προϊόντος με εκείνη του V50 ThinQ.
•	 Για να κάνετε λήψη εικόνας της οθόνης του προϊόντος, μπορείτε να πατήσετε 

το Capture+.
 - Μπορείτε να αποθηκεύσετε την εικόνα χρησιμοποιώντας το QuickMemo+ ή 

να την αποθηκεύσετε στην Έκθεση.
•	 Μπορείτε να απενεργοποιήσετε την οθόνη του προϊόντος πατώντας το Dual 

Screen.
 - Με την ενέργεια αυτή αποσυνδέεται το V50 ThinQ από το προϊόν.

•	 Για να μεταβείτε στο μενού ρυθμίσεων της διπλής οθόνης, πατήστε .

Capture+

Προσαρμογή 
φωτεινότητας οθόνης

Διπλή οθόνη

Ρυθμίσεις διπλής 
οθόνης

•	 Εάν χρησιμοποιείτε το προϊόν σε οριζόντια προβολή, θα δείτε το εικονίδιο 
Rotate180 (Περιστροφή180). Πατώντας το  μπορείτε να περιστρέψετε 
την οθόνη.
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Επεξεργασία της αρχικής οθόνης
Στην Αρχική οθόνη, αγγίξτε και κρατήστε σε ένα κενό σημείο και, στη συνέχεια, 
επιλέξτε την επιθυμητή ενέργεια από τις παρακάτω.
•	 Για να προσθέσετε ένα widget στην Αρχική οθόνη, αγγίξτε ένα κενό σημείο της 

Αρχικής οθόνης και κρατήστε το επιλέγοντας Widgets.
•	 Για να αλλάξετε ταπετσαρίες, θέματα και εικονίδια, πατήστε παρατεταμένα σε 

ένα κενό σημείο στην Αρχική οθόνη και επιλέξτε Ταπετσαρία.
•	 Για να αλλάξετε την προεπιλεγμένη οθόνη, αγγίξτε και κρατήστε μια κενή 

περιοχή της Αρχικής οθόνης, μετακινηθείτε στην επιθυμητή οθόνη, αγγίξτε το 
κουμπί , και στη συνέχεια αγγίξτε την οθόνη για άλλη μια φορά.

Προεπιλεγμένη οθόνη

ΤαπετσαρίαWidget
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Προβολή του θέματος φόντου
Η προβολή της εικόνας φόντου είναι δυνατή μόνο με την απόκρυψη των 
εφαρμογών και των widget στην αρχική οθόνη.
Απλώστε τα δύο δάκτυλά σας στην αρχική οθόνη.
•	 Για να επιστρέψετε στην αρχική οθόνη με τις εφαρμογές και τα widget, ενώστε 

τα δάκτυλά σας ενώ τα ακουμπάτε στην αρχική οθόνη ή πατήστε .
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Διαμόρφωση ρυθμίσεων οθόνης προϊόντος
Η διαμόρφωση των ρυθμίσεων της οθόνης του προϊόντος μπορεί να γίνει από το 
V50 ThinQ που είναι συνδεδεμένο με αυτό.

1 Επιλέξτε στο V50 ThinQ   Ρυθμίσεις  Οθόνη  Dual Screen.

•	 Για να μπορείτε να δείτε την επιλογή μενού Dual Screen θα πρέπει να 
συνδέσετε το V50 ThinQ στο προϊόν.
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2 Επιλέξτε και ορίστε τις λειτουργίες που επιθυμείτε.

•	 Dual Screen Tool (εργαλείο διπλής οθόνης): Συνδέστε το V50 ThinQ στο 
προϊόν για να εμφανιστεί στην οθόνη το εργαλείο Dual Screen Tool.

•	 Use Dual Screen (χρήση διπλής οθόνης): Μπορείτε να ενεργοποιείτε/
απενεργοποιείτε τη διπλή οθόνη.

•	 Brightness (Φωτεινότητα): Μπορείτε να προσαρμόσετε τη φωτεινότητα 
της οθόνης μετακινώντας την μπάρα ελέγχου προς τα αριστερά ή προς τα 
δεξιά.

•	 Keep the same as main screen (Διατήρηση όμοιας με την κύρια οθόνη): 
Μπορείτε να συγχρονίσετε τη φωτεινότητα του προϊόντος με εκείνη του 
συνδεδεμένου V50 ThinQ.

•	 Wallpaper (ταπετσαρία): Μπορείτε να επιλέξετε την ταπετσαρία της αρχικής 
οθόνης.

•	 App drawer Icon (εικονίδιο συρταριού εφαρμογών): Μπορείτε να 
εμφανίσετε ή να κρύψετε το συρτάρι εφαρμογών στο προϊόν.

•	 Dual Screen App (εφαρμογή διπλής οθόνης): Κάθε φορά που ενεργοποιείτε 
τη διπλή οθόνη, εκτελούνται αυτόματα οι προκαθορισμένες εφαρμογές 
διπλής οθόνης.
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•	 Η λίστα εφαρμογών που εμφανίζονται στην οθόνη ενδέχεται να διαφέρει, 
ανάλογα με τις εγκατεστημένες εφαρμογές.
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Capture+

Λήψη στιγμιότυπου οθόνης με το Capture+
Τραβήξτε προς τα κάτω τη γραμμή κατάστασης στην οθόνη που θέλετε να 
αποτυπώσετε και πατήστε το  Capture+.
•	 Για να αποθηκεύσετε την εικόνα, πατήστε  και αποθηκεύστε την στη θέση 

που επιθυμείτε.
 - Μπορείτε να αποθηκεύσετε την εικόνα χρησιμοποιώντας το QuickMemo+ ή 

να την αποθηκεύσετε στην Έκθεση.
 - Για να αποθηκεύετε τις εικόνες πάντα στην ίδια θέση, επιλέξτε Use as default 

app (χρήση προεπιλεγμένης εφαρμογής) και επιλέξτε την εφαρμογή που 
θέλετε.

Κρατήστε σημειώσεις στην οθόνη με το Capture+
1 Τραβήξτε προς τα κάτω τη γραμμή κατάστασης στην οθόνη που θέλετε και 

πατήστε το  Capture+.
•	 Η εικόνα που αποτυπώσατε εμφανίζεται ως επιφάνεια εργασίας των 

σημειώσεων και το εργαλείο σημειώσεων εμφανίζεται στην κορυφή της 
οθόνης.

2 Σημειώστε ελεύθερα επάνω στην εικόνα που αποτυπώσατε.
•	 Πατήστε  για να κρατήσετε μια χειρόγραφη σημείωση στην οθόνη.
•	 Πατήστε  για να πληκτρολογήσετε κείμενο στο κάτω μέρος της οθόνης.

3 Για να αποθηκεύσετε τη σημείωση, πατήστε  και αποθηκεύστε την στη 
θέση που επιθυμείτε.
•	 Μπορείτε να αποθηκεύσετε τη σημείωση χρησιμοποιώντας το 

QuickMemo+ ή να την αποθηκεύσετε στην Έκθεση.
•	 Για να αποθηκεύετε τις σημειώσεις πάντα στην ίδια θέση, επιλέξτε Use 

as default app (χρήση προεπιλεγμένης εφαρμογής) και επιλέξτε την 
εφαρμογή που θέλετε.
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Εργαλείο διπλής οθόνης
Όταν προσαρμόζετε το V50 ThinQ στο προϊόν και ενεργοποιείτε τη διπλή οθόνη, 
εμφανίζεται στην οθόνη του V50 ThinQ το εργαλείο διπλής οθόνης Dual Screen 
Tool . Πατήστε ελαφρά για να ενεργοποιήσετε τη διπλή οθόνη.
Αφού ενεργοποιήσετε τη διπλή οθόνη, μπορείτε να δείτε το εργαλείο Dual Screen 
Tool, όπως απεικονίζεται παρακάτω.

Για να εμφανίσετε ή να κρύψετε το εργαλείο διπλής οθόνης, πατήστε το 
ελαφρά.

Μπορείτε να εναλλάσσεστε μεταξύ της οθόνης του προϊόντος και της 
οθόνης του V50 ThinQ.

Μπορείτε να αποστείλετε την οθόνη του V50 ThinQ στην οθόνη του 
προϊόντος.

Μπορείτε, επίσης, να φέρετε την οθόνη του προϊόντος στην οθόνη του 
V50 ThinQ.

Μπορείτε να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα της κύριας οθόνης ώστε να 
βλέπετε μόνον τη δεύτερη οθόνη. Για έξοδο, σαρώστε την κύρια οθόνη. 

Μπορείτε να αποσυνδέσετε το προϊόν από το V50 ThinQ, ώστε να 
απενεργοποιήσετε την οθόνη του προϊόντος. 

Εργαλείο διπλής οθόνης

Εναλλάξτε οθόνες

Εμφάνιση της κύριας στη 
διπλή οθόνη
Εμφάνιση της διπλής 
οθόνης στην κύρια
Βάλτε την κύρια οθόνη σε 
λειτουργία αναστολής
Απενεργοποιήστε τη 
διπλή οθόνη
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•	 Εάν απενεργοποιήσετε το V50 ThinQ, θα απενεργοποιηθεί επίσης και το 
προϊόν. Ωστόσο, αν απενεργοποιήσετε το προϊόν, δεν επηρεάζεται το V50 
ThinQ.

•	 Η λειτουργία αυτή δεν είναι διαθέσιμη στην οθόνη κλειδώματος και 
ενεργοποιείται μόλις ξεκλειδώσετε την οθόνη.
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Διπλή θέαση
Μπορείτε να κάνετε λήψη φωτογραφιών με το V50 ThinQ και να τις βλέπετε 
αμέσως στη δεύτερη οθόνη.

1 Πατήστε   Camera (φωτογραφική μηχανή), ενεργοποιήσετε την αυτόματη 
λειτουργία και βγάλτε μια φωτογραφία με την οπίσθια κάμερα.

2 Αφού τραβήξετε τη φωτογραφία, επιλέξτε το εικονίδιο Προεπισκόπηση.
•	 Μπορείτε να δείτε τις φωτογραφίες κατευθείαν στη διπλή οθόνη.

Εικονίδιο 
προεπισκόπησης

Για να 
χρησιμοποιήσετε 
την κάμερα, αγγίξτε 
την οθόνη.

•	 Μόλις το κάνετε αυτό, μπορείτε να βγάλετε μια φωτογραφία και να τη δείτε 
στη λειτουργία Διπλής θέασης.
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Λειτουργία κατόπτρου
Όταν βγάζετε μια σέλφι, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη δεύτερη οθόνη ως 
κάτοπτρο.

1 Πατήστε   Camera (φωτογραφική μηχανή) και βγάλτε μια φωτογραφία με 
την μπροστινή κάμερα.

2 Πατήστε δύο φορές το πλήκτρο του φλας στην επάνω δεξιά γωνία για να 
επιλέξετε .
•	 Η διπλή οθόνη φωτίζει ζωηρά το αντικείμενο, ακριβώς όπως ένα κάτοπτρο.

Εικονίδιο λειτουργίας 
κατόπτρου

Μπάρα ρύθμισης 
του WB

•	 Μετακινήστε τη μπάρα ρύθμισης του WB για να προσαρμόσετε το χρώμα 
του κατόπτρου.
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Τριπλή προεπισκόπηση
Μπορείτε να βλέπετε ταυτόχρονα στη διπλή οθόνη τις τρεις προεπισκοπήσεις της 
οπίσθιας κάμερας.

1 Πατήστε   Camera (φωτογραφική μηχανή) και βγάλτε μια φωτογραφία με 
την οπίσθια κάμερα.

2 Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο της οθόνης στην οθόνη προεπισκόπησης.
•	 Εμφανίζεται στη δεύτερη οθόνη η επιλογή Triple Previews (τριπλή 

προεπισκόπηση).

Πατήστε παρατεταμένα 
το πλήκτρο γωνίας 
λήψης στην οθόνη 
προεπισκόπησης για να 
επιλέξετε την τριπλή 
προεπισκόπηση.

•	 Όταν επιλέγετε την επιθυμητή εικόνα από την οθόνη Triple Preview, 
μπορείτε να τη δείτε στην κύρια οθόνη.
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Λειτουργία καθρέφτη
Μπορείτε να βλέπετε την προεπισκόπηση των φωτογραφιών στη δεύτερη οθόνη, 
όταν βγάζετε φωτογραφίες με την κάμερα.

1 Πατήστε   Camera (φωτογραφική μηχανή) και επιλέξτε την οπίσθια 
κάμερα σε αυτόματη λειτουργία.

2 Πατήστε παρατεταμένα το πλήκτρο γωνίας λήψης στην οθόνη προεπισκόπησης.
•	 Εμφανίζεται στη δεύτερη οθόνη η επιλογή Triple Previews (τριπλή 

προεπισκόπηση).

3 Στη δεύτερη οθόνη, επιλέξτε τη λειτουργία καθρέφτη Mirror Mode.
•	 Εμφανίζεται στη δεύτερη οθόνη η επιλογή Mirror Mode (λειτουργία καθρέφτη).

Πατήστε παρατεταμένα 
το πλήκτρο γωνίας 
λήψης στην οθόνη 
προεπισκόπησης για να 
επιλέξετε την τριπλή 
προεπισκόπηση.

•	 Μπορείτε, επίσης, να βγάλετε φωτογραφίες ή βίντεο κατευθείαν από τη 
δεύτερη οθόνη.
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Dual Screen App (εφαρμογή διπλής 
οθόνης)
Κάθε φορά που ενεργοποιείτε τη διπλή οθόνη, εκτελούνται αυτόματα οι 
προκαθορισμένες εφαρμογές διπλής οθόνης.

1 Επιλέξτε   Ρυθμίσεις  Οθόνη  Διπλή οθόνη  Χρήση διπλής οθόνης.

2 Επιλέξτε τις εφαρμογές που θα εκτελούνται αυτόματα κάθε φορά που 
ενεργοποιείτε την οθόνη του προϊόντος.

•	 Ορισμένες εφαρμογές δεν είναι δυνατό να εκτελούνται σε διπλή οθόνη.
•	 Η λίστα εφαρμογών που εμφανίζονται στην οθόνη ενδέχεται να διαφέρει, 

ανάλογα με τις εγκατεστημένες εφαρμογές.
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Διπλό πληκτρολόγιο
Μπορείτε να πατήστε το κουμπί διπλού πληκτρολογίου  στη λειτουργία 
οριζόντιας προβολής για να στείλετε το πληκτρολόγιο στο κάτω μέρος της 
απέναντι οθόνης.
Μπορείτε να επεκτείνετε το πληκτρολόγιο προς τα πάνω ή προς τα κάτω ώστε 
να χρησιμοποιείτε την επάνω οθόνη για την εφαρμογή και την κάτω οθόνη ως 
πληκτρολόγιο.

1 Από την οθόνη πληκτρολόγησης μεταβάλετε τη διπλή οθόνη σε οριζόντια 
προβολή.

2 Για να μεταφέρετε την οθόνη της εφαρμογής στην επάνω οθόνη, αγγίξτε την 
με τρία δάχτυλα ταυτόχρονα και μετακινήστε την επάνω.

3 Στο παράθυρο πληκτρολογίου της διπλής οθόνης πατήστε .

4 Μπορείτε να βλέπετε τα δεδομένα που πληκτρολογείτε στη δεύτερη οθόνη και 
να χρησιμοποιείτε το παράθυρο πληκτρολόγησης στο προϊόν.

Για να επαναφέρετε το κάτω πληκτρολόγιο στην αρχική του θέση, πατήστε  όταν 
είναι μεγεθυμένο.

•	 Για να μετακινήσετε την οθόνη της εφαρμογής επάνω ή κάτω, αγγίξτε 
τη με τρία δάχτυλα ταυτόχρονα και μετακινήστε την επάνω ή κάτω. 
Για λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα Μετακίνηση των οθονών 
εφαρμογών.

•	 Η λειτουργία αυτή είναι διαθέσιμη με το πληκτρολόγιο LG.
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Στιγμιαία λήψη
Το πληκτρολόγιο LG Keyboard προσφέρει τη λειτουργία στιγμιαίας λήψης  όταν 
το V50 ThinQ είναι συνδεδεμένο στο προϊόν. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το 
πληκτρολόγιο στην κύρια οθόνη, να βγάλετε στιγμιότυπο της διπλής οθόνης και 
να το εισάγετε απευθείας στο παράθυρο πληκτρολόγησης.

1 Συνδέστε το V50 ThinQ στο προϊόν.

2 Στην οθόνη του πληκτρολογίου LG πατήστε .
•	 Λαμβάνεται στιγμιότυπο της διπλής οθόνης το οποίο προσαρτάται αυτόματα 

στο παράθυρο πληκτρολόγησης.
Μπορείτε να λαμβάνετε και να προσαρτάτε το στιγμιότυπο χωρίς να αλλάζετε 
οθόνη ή να μεταβαίνετε από τη μία στην άλλη.

Στιγμιαία λήψη

Στιγμιότυπο οθόνης
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•	 Δεν μπορείτε να χρησιμοποιείτε ταυτόχρονα και τις δύο οθόνες ως οθόνη 
πληκτρολόγησης.

Μετακίνηση των οθονών εφαρμογών
Για να μετακινήσετε την οθόνη κάποιας εφαρμογής μεταξύ της οθόνης του 
προϊόντος και της οθόνης του V50 ThinQ, σαρώστε την οθόνη με τρία δάχτυλα.
•	 Σαρώστε την οθόνη της εφαρμογής προς τα αριστερά ή τα δεξιά με τρία 

δάχτυλα για να την μετακινήσετε ελεύθερα μεταξύ της κύριας και της δεύτερης 
οθόνης.

Σαρώστε την οθόνη 
εφαρμογής με τρία 

δάχτυλα

Μετακινήστε την οθόνη 
εφαρμογής στην οθόνη του 

V50 ThinQ

•	 Για να χρησιμοποιήσετε αυτή τη λειτουργία, θα πρέπει τα τρία δάχτυλα να 
αγγίζουν την οθόνη ταυτόχρονα.
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Χρησιμοποιήστε τη δεύτερη οθόνη για να ρυθμίσετε τη γωνία λήψης στις 
διάφορες περιπτώσεις που αναφέρονται παρακάτω.
•	 Λήψη φωτογραφίας από ψηλά: Χρησιμοποιείται για τη λήψη φωτογραφίας 

πολύ κόσμου σε κάποια συναυλία ή εκδήλωση ή για τη λήψη φωτογραφίας 
μεγάλου χώρου.

•	 Λήψη φωτογραφίας από χαμηλά: Χρησιμοποιείται για τη λήψη φωτογραφίας 
του παιδιού σας από το επίπεδο των ματιών του ή για τη λήψη φωτογραφίας 
ψηλών κτηρίων κ.λπ.

Λήψη φωτογραφίας από ψηλά Λήψη φωτογραφίας από χαμηλά
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LG Game Pad
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε στην οθόνη του προϊόντος εικονικά χειριστήρια για 
να παίζετε παιχνίδια στο V50 ThinQ. Όταν παίζετε κάποιο παιχνίδι, απομονώστε 
την κύρια οθόνη από τη δεύτερη οθόνη, ώστε το χειριστήριο να μην εμποδίζει την 
οθόνη του παιχνιδιού.

1 Πατήστε   Game Launcher (εκκίνηση παιχνιδιών) και επιλέξτε LG Game 
Pad .

LG Game Pad

•	 Στην οθόνη του προϊόντος εμφανίζεται το LG Game Pad.

2 Πατήστε  και, κατόπιν, σύρετε αριστερά και δεξιά για να επιλέξετε το στιλ 
του LG Game Pad που προτιμάτε.
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Μπορείτε να παίζετε το παιχνίδι κρατώντας το προϊόν όπως απεικονίζεται 
παρακάτω.

•	 Το LG Game Pad είναι διαθέσιμο μόνο για παιχνίδια που υποστηρίζουν 
πραγματικά χειριστήρια game pad.

•	 Ανάλογα με το παιχνίδι, ορισμένες εφαρμογές ή πλήκτρα ενδέχεται να μην 
υποστηρίζονται από το LG Game Pad.
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Εμπορικά σήματα
•	 Πνευματικά	δικαιώματα	©2019	LG	Electronics,	Inc.	Όλα	τα	δικαιώματα	
προστατεύονται.	Η	επωνυμία	LG	και	το	λογότυπο	LG	είναι	σήματα	κατατεθέντα	
του	Ομίλου	LG	και	των	σχετικών	οντοτήτων	του.

•	 Τα	Google,	Google	Maps,	Gmail,	YouTube,	Google	Duo,	Google	Play,	Android,	
Chrome,	Φωτογραφίες	Google,	Google	Play	Protect,	Ημερολόγιο	Google,	
Google	Docs,	Google	Drive,	Google	Sheets	κι	άλλα	σχετικά	σήματα	και	
λογότυπα	είναι	εμπορικά	σήματα	της	Google	LLC.

•	 Όλα	τα	υπόλοιπα	εμπορικά	σήματα	και	πνευματικά	δικαιώματα	αποτελούν	
ιδιοκτησία	των	αντίστοιχων	κατόχων	τους.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ
Με	το	παρόν,	η	LG Electronics	δηλώνει	ότι	το	προϊόν	LM-V505N	συμμορφώνεται	
με	τις	βασικές	απαιτήσεις	και	με	τις	υπόλοιπες	σχετικές	διατάξεις	της	Οδηγίας	
2014/53/EU.
Ένα	αντίγραφο	της	Δήλωσης	Συμμόρφωσης	διατίθεται	στη	διεύθυνση	
http://www.lg.com/global/declaration

Διεύθυνση ενημέρωσης για θέματα 
συμμόρφωσης ως προς τη χρήση του 
προϊόντος
LG	Electronics	European	Shared	Service	Center	B.V.
Krijgsman	1,	1186	DM	Amstelveen,	The	Netherlands

AT BE BG CH CY CZ DE DK EE EL ES FI FR 

HR HU IE IS IT LI LT LU LV MT NL NO PL 

PT RO SE SI SK UK AL ME RS MK TR BA XK
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Περισσότερες πληροφορίες

Προφυλάξεις κατά τον χειρισμό του προϊόντος
•	 Μπορείτε	να	συνδέσετε	τη	διπλή	οθόνη	της	LG	(LM-V505N,	εφεξής	το	
«προϊόν»)	στο	V50	ThinQ	της	LG	(LM-V500EM,	εφεξής	το	«κινητό	τηλέφωνο»),	
μια	δεσμευμένη	κινητή	συσκευή,	ώστε	να	χρησιμοποιήσετε	το	προϊόν.

•	 Ανάλογα	με	τις	επιδόσεις	του	V50	ThinQ,	ορισμένες	λειτουργίες	της	Dual	
Screen	ενδέχεται	να	μην	είναι	διαθέσιμες.	Επίσης,	το	προϊόν	ενδέχεται	να	μην	
υποστηρίζει	άλλες	κινητές	συσκευές.

•	 Το	προϊόν	δεν	μπορεί	να	χρησιμοποιηθεί	από	μόνο	του.
•	 Λάβετε	υπόψη	πως	αν	κολλήσετε	προστατευτική	μεμβράνη	ή	προστατευτικό	
τζάμι	στο	προϊόν	ή	στην	οθόνη	του	κινητού	τηλεφώνου,	ενδέχεται	να	μη	
διπλώνει	εντελώς	το	προϊόν.

•	 Αν	κολλήσετε	προστατευτική	μεμβράνη	ή	κάποιο	παχύ	αυτοκόλλητο	στην	
επιφάνεια	του	προϊόντος	ή	στη	ράχη	του	κινητού	τηλεφώνου,	ενδέχεται	να	
μη	λειτουργεί	σωστά	το	προϊόν,	εξαιτίας	αδυναμίας	επαφής	του	ακροδέκτη	
επικοινωνίας/τροφοδοσίας.

•	 Εάν	χρησιμοποιείτε	το	προϊόν	συνδεδεμένο	με	το	κινητό	σας	τηλέφωνο,	
ενδέχεται	να	μη	λειτουργούν	κανονικά	οι	λειτουργίες	ασύρματης	φόρτισης	και	
NFC.

•	 Μη	χρησιμοποιείτε	ούτε	να	φορτίζετε	το	προϊόν	σε	περίπτωση	που	υπάρχει	
υγρασία	στον	ακροδέκτη	επικοινωνίας	και	τροφοδοσίας	του	προϊόντος.
	- Υπάρχει	κίνδυνος	πυρκαγιάς,	ηλεκτροπληξίας,	τραυματισμού	ή	βλάβης	της	
συσκευής.

	- Σε	περίπτωση	που	υπάρχει	υγρασία,	σταματήστε	αμέσως	να	χρησιμοποιείτε	
τη	συσκευή	και	απομακρύνετε	εντελώς	την	υγρασία.

•	 Το	υγρό	που	έχει	διεισδύσει	στο	συσκευή	σας	αλλάζει	το	χρώμα	της	ετικέτας	
προϊόντος	που	βρίσκεται	στο	εσωτερικό	της	συσκευής.	Οποιαδήποτε	βλάβη	
της	συσκευής	σας	που	προκαλείται	ως	αποτέλεσμα	της	έκθεσής	της	σε	υγρό	
δεν	καλύπτεται	από	την	εγγύηση.
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Χρήση της μπαταρίας
•	 Το	προϊόν	αυτό	δεν	χρησιμοποιεί	δική	του	μπαταρία.
•	 Όταν	στο	προϊόν	προσαρτηθεί	κάποιο	κινητό	τηλέφωνο,	αυτό	χρησιμοποιεί	
την	μπαταρία	του	κινητού	τηλεφώνου.

Για περισσότερες πληροφορίες 

τηλεφωνήστε στο: 801 11 200 900

ή από κινητό στο: 210 4800564

Απόρριψη της παλιάς σας συσκευής
1.		Αυτό	το	διαγραμμένο	σύμβολο	του	τροχοφόρου	κάδου	υποδεικνύει	ότι	
τα	απόβλητα	ηλεκτρικών	και	ηλεκτρονικών	προϊόντων	(ΑΗΗΕ)	πρέπει	να	
απορρίπτονται	χωριστά	από	τα	γενικά	οικιακά	απορρίμματα.

2.		Τα	παλιά	ηλεκτρικά	προϊόντα	μπορεί	να	περιέχουν	επικίνδυνες	
ουσίες	και	ως	εκ	τούτου	η	σωστή	απόρριψη	της	παλιάς	σας	συσκευής	
αποτρέπει	ενδεχόμενες	αρνητικές	συνέπειες	για	το	περιβάλλον	
και	την	ανθρώπινη	υγεία.	Η	παλιά	σας	συσκευή	μπορεί	να	περιέχει	
επαναχρησιμοποιήσιμα	ανταλλακτικά	που	θα	μπορούσαν	να	
χρησιμοποιηθούν	για	την	επισκευή	άλλων	προϊόντων,	καθώς	και	άλλα	
υλικά	αξίας	που	μπορούν	να	ανακυκλωθούν	για	εξοικονόμηση	των	
περιορισμένων	φυσικών	πόρων.

3.		Μπορείτε	να	πάτε	τη	συσκευή	σας,	είτε	στο	κατάστημα	από	το	
οποίο	αγοράσατε	το	προϊόν,	ή	να	επικοινωνήσετε	το	τοπικό	γραφείο	
απορριμμάτων	για	λεπτομέρειες	σχετικά	με	το	πλησιέστερο	εγκεκριμένο	
σημείο	συλλογής	ΑΗΗΕ	(Απόβλητα	Ηλεκτρικών	και	Ηλεκτρονικών	
Συσκευών).	Για	τις	πιο	πρόσφατες	πληροφορίες	για	τη	χώρα	σας	
επισκεφθείτε	τη	διεύθυνση	www.lg.com/global/recycling
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About this user guide
Thank you for choosing this LG product. Please carefully read this user 
guide before using the device for the first time to ensure safe and proper 
use.
•	 Always use genuine LG accessories. The supplied items are designed 

only for this device and may not be compatible with other devices.
•	 Descriptions are based on the device default settings.
•	 Default apps on the device are subject to updates, and support for 

these apps may be withdrawn without prior notice. If you have any 
questions about an app provided with the device, please contact an 
LG Service Centre. For user-installed apps, please contact the relevant 
service provider.

•	 Modifying the device’s operating system or installing software from 
unofficial sources may damage the device and lead to data corruption 
or data loss. Such actions will violate your LG licence agreement and 
void your warranty.

•	 Some content and illustrations may differ from your device, depending 
on the area, service provider, software version, or OS version, and are 
subject to change without prior notice.

•	 Software, audio, wallpaper, images, and other media supplied with 
your device are licenced for limited use. If you extract and use these 
materials for commercial or other purposes, you may be infringing 
copyright laws. As a user, you are fully responsible for the illegal use of 
media.

•	 Additional charges may incur for data services, such as messaging, 
uploading, downloading, auto-syncing and location services. To avoid 
additional charges, select a data plan suitable to your needs. Contact 
your service provider to obtain additional details.

•	 This user guide is written in major languages for each country. 
Depending on the language used, content may partly differ.

•	 This manual is designed for users who connect LG V50 ThinQ to LG 
Dual Screen. For more information on how to use LG Dual Screen 
(hereinafter “product”).

ENGLISH
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•	 Some content and illustrations may differ from the V50 ThinQ 
connected to the product.
 - Some content and illustrations may differ from the V50 ThinQ, 

depending on the area, service provider, software version, or OS 
version, and are subject to change without prior notice.

•	 Please visit www.lg.com and download the detailed user manual for the 
product and the connected device.
 - Visit the website while connecting a mobile phone, tablet or 

computer to a network.

Instructional notices
WARNING:  Situations that could cause injury to the user and third 

parties.

CAUTION:  Situations that may cause minor injury or damage to the 
device.

NOTE: Notices or additional information.

Before use

Guide on product use
•	 This product can be used with LG V50 ThinQ (LM-V500EM, hereinafter 

“mobile phone”), a dedicated mobile device, by engaging the phone 
with the product.

•	 Depending on the performance of the V50 ThinQ, some features of 
Dual Screen may be limited. 

•	 The product may not support other mobile devices.
•	 This product cannot be used alone.
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•	 Do not use or charge the product when there is moisture in the 
communication and power terminal of the product.
 - This may cause fire, electric shock, injury, or device malfunction.
 - If there is moisture, stop using the device immediately and remove 

the moisture completely.
•	 Please note that, if you attach a protective film or protective glass on 

the product or the screen of the mobile phone, the product may not 
fold completely.

•	 If you attached a protective film or thick sticker on the surface of the 
product or the back of the mobile phone, the product may not function 
properly due to the contact failure of the communication/power 
terminal.

•	 If you use the product connected to your mobile phone, the wireless 
charging function or the NFC function may not work properly.

•	 Your device has a dedicated receiver (57~66GHz) built-in for the V50 
ThinQ.

•	 This product is not water resistance. Do not expose the device to liquid 
or moisture.

•	 If the device is wet, the LDI located inside the device changes in colour. 
In this case, the device is ineligible for any free-of-charge repair services 
provided under the device’s limited warranty.
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Guidelines for safe and efficient use
Please read these simple guidelines. Not following these guidelines may be 
dangerous or illegal.
Should a fault occur, a software tool is built into your device that will gather a 
fault log. This tool gathers only data specific to the fault, such as signal strength, 
cell ID position in sudden call drop and applications loaded. The log is used only to 
help determine the cause of the fault. These logs are encrypted and can only be 
accessed by an authorised LG Repair centre should you need to return your device 
for repair.

Exposure to radio frequency energy
Radio wave exposure and Specific Absorption Rate (SAR) information.
This device has been designed to comply with applicable safety requirements for 
exposure to radio waves. These requirements are based on scientific guidelines that 
include safety margins designed to assure the safety of all persons, regardless of 
age and health.
•	 The radio wave exposure guidelines employ a unit of measurement known 

as the Specific Absorption Rate, or SAR. Tests for SAR are conducted using 
standardised methods with the device transmitting at its highest certified 
power level in all used frequency bands.

•	 While there may be differences between the SAR levels of various LG device 
models, they are all designed to meet the relevant guidelines for exposure to 
radio waves.

•	 The SAR limit recommended by the International Commission on Non-Ionizing 
Radiation Protection (ICNIRP) is 2 W/kg averaged over 10 g of tissue.

•	 This device meets RF exposure guidelines when used either in the normal use 
position against the ear or when positioned at least 5 mm away from the body. 
When a carry case, belt clip or holder is used for body-worn operation, it should 
not contain metal and should position the product at least 5 mm away from 
your body. In order to transmit data files or messages, this device requires a 
quality connection to the network. In some cases, transmission of data files 
or messages may be delayed until such a connection is available. Ensure the 
above separation distance instructions are followed until the transmission is 
completed.
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Product care and maintenance
•	 Use only in-box accessories which are authorised by LG. LG does not guarantee 

any damage or failure which is caused by third party accessories.

•	 Some contents and illustrations may differ from your device without prior 
notice.

•	 Do not disassemble this unit. Take it to a qualified service technician when repair 
work is required.

•	 Repairs under warranty, at LG’s discretion, may include replacement parts 
or boards that are either new or reconditioned, provided that they have 
functionality equal to that of the parts being replaced.

•	 Keep away from electrical appliances such as TVs, radios and personal 
computers.

•	 The unit should be kept away from heat sources such as radiators or cookers.

•	 Do not drop.

•	 Do not subject this unit to mechanical vibration or shock.

•	 Switch off the device in any area where you are required to by special 
regulations. For example, do not use your device in hospitals as it may affect 
sensitive medical equipment.

•	 Do not handle the device with wet hands while it is being charged. It may cause 
an electric shock and can seriously damage your device.

•	 Use a dry cloth to clean the exterior of the unit (do not use solvents such as 
benzene, thinner or alcohol).

•	 Do not subject this unit to excessive smoke or dust.
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•	 Do not keep the device next to credit cards or transport tickets; it can affect the 
information on the magnetic strips.

•	 Do not tap the screen with a sharp object as it may damage the device.

•	 Do not expose the device to liquid or moisture.

•	 Use accessories like earphones cautiously. Do not touch the antenna 
unnecessarily.

•	 Do not use, touch or attempt to remove or fix broken, chipped or cracked glass. 
Damage to the glass display due to abuse or misuse is not covered under the 
warranty.

•	 Your device is an electronic device that generates heat during normal operation. 
Extremely prolonged, direct skin contact in the absence of adequate ventilation 
may result in discomfort or minor burns. Therefore, use care when handling your 
device during or immediately after operation.

•	 If your device gets wet, immediately unplug it to dry off completely. Do not 
attempt to accelerate the drying process with an external heating source, such 
as an oven, microwave or hair dryer.

•	 The liquid in your wet device, changes the colour of the product label inside your 
device. Damage to your device as a result of exposure to liquid is not covered 
under your warranty.

•	 A product requires proper air circulation in order to dissipate heat. Direct skin 
contact and inadequate circulation of air flow to the device may cause the device 
to overheat. The device must be at least 1.0cm from between the user’s body.

•	 Please ensure that the product does not get in contact with liquid. Do not 
use or recharge the product if it is wet. Once the product becomes wet, the 
liquid damage indicator changes color. Please note that this will limit you from 
receiving any free-of-charge repair services provided under warranty.
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Efficient device operation

Electronics devices
All devices may receive interference, which could affect performance.
•	 Do not use your device near medical equipment without requesting permission. 

Please consult your doctor to determine if operation of your device may 
interfere with the operation of your medical device.

•	 Pacemaker manufacturers recommend that you leave at least 15 cm of space 
between other devices and a pacemaker to avoid potential interference with the 
pacemaker.

•	 This device may produce a bright or flashing light.

•	 Some hearing aids might be disturbed by devices.

•	 Minor interference may affect TVs, radios, PCs etc.

•	 Use	your	device	in	temperatures	between	0 ºC	and	40 ºC,	if	possible.	Exposing	
your device to extremely low or high temperatures may result in damage, 
malfunction, or even explosion.

Road safety
Check the laws and regulations on the use of devices in the area when you drive.
•	 Do not use a hand-held device while driving.

•	 Give full attention to driving.

•	 Pull off the road and park before making or answering a call if driving conditions 
so require.

•	 RF energy may affect some electronic systems in your vehicle such as car 
stereos and safety equipment.

•	 When your vehicle is equipped with an air bag, do not obstruct with installed 
or portable wireless equipment. It can cause the air bag to fail or cause serious 
injury due to improper performance.

•	 If you are listening to music whilst out and about, please ensure that the volume 
is at a reasonable level so that you are aware of your surroundings. This is of 
particular importance when near roads.
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Glass Parts
Some parts of your device are made of glass. This glass could break if your device is 
dropped on a hard surface or receives a substantial impact. If the glass breaks, do 
not touch or attempt to remove it. Stop using your device until the glass is replaced 
by an authorised service provider.

Blasting area
Do not use the device where blasting is in progress. Observe restrictions and follow 
any regulations or rules.

Potentially explosive atmospheres
•	 Do not use your device at a refueling point.

•	 Do not use near fuel or chemicals.

•	 Do not transport or store flammable gas, liquid or explosives in the same 
compartment of your vehicle as your device or accessories.

In aircraft
Wireless devices can cause interference in aircraft.
•	 Turn your device off before boarding any aircraft.

•	 Do not use it on the ground without permission from the crew.

Children
Keep the device in a safe place out of the reach of small children. It includes small 
parts which may cause a choking hazard if detached.
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Product components and 
accessories
Product components and accessories The following items are included 
with your product.

•	 Product •	 Quick Start Guide

•	 Some of the product parts are made of tempered glass. If you drop your 
product on a hard surface or subject it to severe impact, the tempered 
glass may be damaged. If this happens, stop using your product 
immediately and contact an LG Customer Service Centre.

•	 The appearance and specifications of your product are subject to 
change without notice.
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Parts overview

LED Indicator

Volume button 
help key

Google Assistant 
button help key

Hinge holder

BackFront

Hinge holder

Communication
/Power terminal

Unfolded

Space for 
Power/Lock 
button

Space for 
receiver hole

Product screen

•	 Do not subject the product to strong impact such as dropping, pressing 
or bending it. Pressing the product with excessive force may damage 
the product.

•	 The assistant keys and spaces in this product do not work 
independently. Be sure to connect the product with V50 ThinQ.
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Inserting the mobile phone to the 
product
1 Unfold the product completely.

2 Make sure the screen of the mobile phone face upwards and insert 
part 1 of the phone into the product as shown in the figure. At this 
time, make sure that the communication/power terminal of the 
product faces the same direction as that of the terminal of the mobile 
phone.
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3 Press part 2 of the mobile phone with your fingertip until the phone 
clicks into place.

•	 Be careful not to drop the product or the mobile phone while inserting 
or removing the phone.

•	 Be careful not to damage the product by pressing the phone too hard 
when inserting or removing the phone from the product.

•	 Please make sure your phone is fully inserted into the product before 
use.
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Removing the mobile phone from 
the product
1 Unfold the product completely and hold it firmly with both hands as 

shown in the figure.
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2 Press part 1 of the product with your finger and at the same time 
press the back of the mobile phone with another finger to remove the 
phone from the product.

•	 Part of the product is made of tempered glass. Dropping the product 
on a hard surface or subjecting it to a strong impact may cause the 
tempered glass to break or become worn, damaging the product or 
causing injury.

•	 If this happens, stop using the product immediately and visit your 
nearest LG Customer Service Center for repair.

•	 Do not use or charge the product when there is moisture in the 
communication and power terminal of the product. This may cause fire, 
electric shock, injury, or product malfunction. If there is moisture, stop 
using the product immediately and remove the moisture completely.
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Using the Product
When making a phone call
When making a phone call, you can fold the product outward to 360 º or 
fold it inward to 0 º.
•	 If you are using the product by folding it 360 º, make sure that the 

front and back of the product are in full contact. In this case, the screen 
of the product automatically turns off to save the power.

360 º 0 º

When you use an app on two screens
Unfold the product to use them.

Mobile phone 
screen

Product 
screen

•	 The screens can be used in multiple positions depending on preference.
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Turning on/off the Screen
Turning on the screen
To operate the product, first mount the V50 ThinQ in the product. See 
Inserting the mobile phone to the product for details.
•	 When you mount the V50 ThinQ on the product, Dual Screen Tool  

appears on the V50 ThinQ screen and you can turn on the dual screen.
 - When you turn on the dual screen, the Dual Screen Tool icon changes 

to a Dual Screen Menu icon and appears on one side of the screen.
•	 Tap the Dual Screen Tool icon on the V50 ThinQ screen.

 - You can turn on/off the dual screen, and switch or move between 
the screens.

Dual Screen Tool 
Full View Icon

Dual Screen Tool 
Menu Icon
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 - Or you can pull down the status bar of V50 ThinQ and tap  Dual 
Screen to turn on the product screen.

•	 If the Dual Screen Tool does not appear or the Dual Screen option does 
not appear on the status bar, take out the V50 ThinQ from the product 
check the connectors are clean and clear of debris then re-insert it.

 - Or you can tap   Settings  Display  Dual Screen in V50 ThinQ 
and activate Use Dual Screen  to turn on the product screen.
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Turning off the screen
•	 On the screen of the phone engaged with the product, tap Dual 

Screen Tool  Turn off Dual Screen to turn off the product screen.

Turn off Dual Screen

 - Or you can pull down the status bar of V50 ThinQ and tap  Dual 
Screen to turn off the product screen.
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 - Or you can tap   Settings  Display  Dual Screen in V50 ThinQ 
and drag Use Dual Screen  to turn off the product screen.

•	 You cannot turn on/off the product in itself. Be sure to connect V50 
ThinQ to the product to turn on/off the product.
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Home screen
Home screen overview
The home screen of the product can operate independently of the V50 
ThinQ screen.
•	 The product provides a Quick access area icon and Home touch 

buttons, both of which can operate without V50 ThinQ.
•	 You can change the wallpaper of the product or create widgets.
•	 You can move apps from the app drawer on the product home screen 

or create or delete folders.

•	 To operate the product, first connect the V50 ThinQ with the product 
and turn on the product screen. See Turning on the screen for details.
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Home screen layout
You can perform various functions with icons that make up the home 
screen.

Quick access area

•	 The Home screen may differ depending on the manufacturer policy, user 
settings, software version or service provider.

•	 Quick access area: Fix main apps at the bottom of the screen so that 
they can be accessed from any Home screen canvas.

•	 Home touch buttons: You can swipe the bottom of the Home screen 
upwards to see the hidden Home Touch buttons.
 -  : Return to the previous screen. Close the keypad or pop-up 

windows.
 -  : Tap to go to the Home screen. To launch Google Assistant, touch 

and hold.
 -  : Tap to view a list of recently used apps or run an app from the 

list. To delete all the recently used apps, tap CLEAR ALL.
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Using the Dual Screen Panel
You can open the Dual Screen Panel by dragging down the top of the 
screen.
•	 You can adjust the screen brightness on the Dual Screen Panel.

 - Select Sync to synchronise the screen brightness of the product 
with that of the V50 ThinQ.

•	 You can tap Capture+ to capture the product screen.
 - You can save the captured image using QuickMemo+ or save it in 

the Gallery.
•	 You can turn off the product screen by tapping Dual Screen.

 - This disconnects the V50 ThinQ from the product.
•	 You can tap  to enter the settings menu of the dual screen.

Capture+

Adjust screen 
brightness

Dual Screen

Dual Screen settings

•	 If you are using the product in the landscape mode, you will see the 
Rotate180 icon. You can rotate the screen by tapping .
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Editing the Home screen
On the Home screen, touch and hold on an empty space, then select the 
desired action from below.
•	 To add a widget to the Home screen, touch and hold on a blank area of 

the Home screen, then select Widgets.
•	 To change wallpapers, themes, and icons, touch and hold on a blank 

area of the Home screen, then select Wallpaper.
•	 To change the default screen, touch and hold on a blank area of the 

Home screen, move to desired screen, tap , then tap the screen once 
more.

Default screen

WallpaperWidget
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Viewing the background theme
You can view only the background image by hiding the apps and widgets 
on the Home screen.
Spread two fingers apart on the Home screen.
•	 To return to the original screen, which displays apps and widgets, pinch 

your fingers on the Home screen or tap  .
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Configuring the product screen settings
You can configure the settings of the product screen on the V50 ThinQ 
connected to the product.

1 Select   Settings  Display  Dual Screen in V50 ThinQ.

•	 You must connect V50 ThinQ to the product to see the Dual Screen 
menu option.
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2 Select and set the desired functions.

•	 Dual Screen Tool: Connect the V50 ThinQ to the product to display 
the Dual Screen Tool on the screen.

•	 Use Dual Screen: You can turn on/off the dual screen.
•	 Brightness: You can adjust the screen brightness by moving the 

control bar to the left or right.
•	 Keep the same as main screen: You can synchronise the product 

brightness with that of the connected V50 ThinQ.
•	 Wallpaper: You can select the wallpaper for the Home screen.
•	 App drawer Icon: You can show or hide the App drawer on your 

product.
•	 Dual Screen App: Each time you turn on the dual screen, the preset 

dual screen apps run automatically.
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•	 The list of apps that appear on the screen may differ depending on the 
installed apps.
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Capture+
Capturing a screen with Capture+
Pull down the status bar on the screen that you want to capture, and 
press  Capture+.
•	 To save the captured image, tap  and save it to the desired location.

 - You can save the captured image using QuickMemo+ or save it in 
the Gallery.

 - To always save images to the same location, check Use as default 
app and select the app you want.

Taking notes on the screen with Capture+
1 Pull down the status bar on the screen that you want, and tap  

Capture+.
•	 The captured image appears as the memo desktop, and the memo 

tool appears at the top of the screen.

2 Take notes freely on the captured image.
•	 Tap  to make a note on the screen with handwriting.
•	 Tap  to enter text at the bottom of the screen.

3 To save the memo, tap  and save it to the desired location.
•	 You can save the memo using QuickMemo+ or save it in the 

Gallery.
•	 To always save memos to the same location, check Use as default 

app and select the app you want.
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Dual Screen Tool
When you mount V50 ThinQ on the product and turn on the dual screen, 
the Dual Screen Tool  appears on the V50 ThinQ screen. Tap lightly to 
turn on the dual screen.
When you turn on the dual screen, you can see the Dual Screen Tool as 
shown below.

You can tap it lightly to show or hide the Dual Screen Tool.

You can switch between the product screen and the V50 ThinQ 
screen.

You can send the V50 ThinQ screen to the product screen.

You can also fetch the product screen to the V50 ThinQ screen.

You can adjust the brightness of the main screen to see only the dual 
screen. To exit, swipe the main screen. 

You can disconnect the product from the V50 ThinQ to turn off the 
product screen. 

Dual Screen Tool

Swap screens

Show main on Dual Screen

Show Dual Screen on main

Put main screen to sleep

Turn off Dual Screen
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•	 If you turn off the V50 ThinQ, the product will also turn off. However, 
turning off the product does not affect V50 ThinQ.

•	 This feature is not available on the lock screen and is activated when 
you unlock the screen.
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Dual View
You can take pictures with V50 ThinQ and instantly see them on the dual 
screen.

1 Tap   Camera, activate the Auto mode, and take a picture with the 
rear camera.

2 Select the Preview icon after taking a picture.
•	 You can check the pictures directly on the dual screen.

Preview icon

To use the camera, 
tap the screen.

•	 Once you do this, you can take a picture and view the picture in the Dual 
View mode.
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Reflector Mode
When shooting a selfie, you can use the dual screen as a reflector.

1 Tap   Camera, and take a picture with the front camera.

2 Tap the Flash button at the upper right corner twice to select .
•	 The dual screen illuminates the object brightly just like a reflector.

Reflector mode icon

WB adjustment bar

•	 Move the WB adjustment bar to adjust the colour of the reflector.



Specialised Functions 36

Triple Preview
You can simultaneously view three previews of the rear camera on the 
dual screen.

1 Tap   Camera, and take a picture with the rear camera.

2 Touch and hold the screen button on the preview screen.
•	 The Triple Previews appear on the dual screen.

Touch and hold the 
angle button on the 
preview screen to 
select Triple Preview.

•	 When you select the desired image from the Triple Preview screen, you 
can see it on the main screen.
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Mirror Mode
When taking photos using the camera, you can preview the photos on the 
dual screen.

1 Tap   Camera, select the rear camera in the Auto mode.

2 Touch and hold the angle button on the preview screen.
•	 The Triple Previews appear on the dual screen.

3 Select the Mirror Mode on the dual screen.
•	 The Mirror Mode appears on the dual screen.

Touch and hold the 
angle button on the 
preview screen to 
select Triple Preview.

•	 You can also take pictures or movies directly from the dual screen.
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Dual Screen App
Each time you turn on the dual screen, the preset dual screen apps run 
automatically.

1 Select   Settings  Display  Dual Screen  Use Dual Screen.

2 Select the apps that will run automatically each time you turn on the 
product screen.

•	 Some apps cannot be run as dual screen apps.
•	 The list of apps that appear on the screen may differ depending on the 

installed apps.
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Dual Keyboard
In landscape mode, you can press the dual keyboard button  to send the 
keyboard to the opposite screen at the bottom.
You can expand the keyboard up and down to use the top screen as an 
app screen and the bottom screen as a keyboard screen.

1 Switch the dual screen to landscape mode on the keyboard input 
screen.

2 To move the app screen to the top screen, touch the screen with three 
fingers at the same time and move it up.

3 Tap  in the keyboard input window of the dual screen.

4 You can check the keyboard input data on the dual screen and use the 
input window on the product.

Tap  in the expanded state to return the bottom keyboard to its original 
position.

•	 To move the app screen up or down, touch the screen with three fingers 
at the same time to move it up or down. See Moving App Screens for 
details.

•	 This is available with the LG keyboard.
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Instant Capture
When the V50 ThinQ is connected to the product, an Instant Capture  
function is provided in the LG Keyboard. You can use the keyboard on the 
main screen, capture the screen on the dual screen, and insert it directly 
into the keyboard input window.

1 Connect V50 ThinQ to the product.

2 Tap  on the LG Keyboard input screen.
•	 The screen on the dual screen is captured and automatically attached 

to the keyboard input window.
You can capture and attach the screenshot without switching or moving 
between the screens.

Instant Capture

Captured screen
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•	 You cannot use both screens as the keyboard input screen at the same 
time.

Moving App Screens
You can swipe the screen with three fingers to move an app screen 
between the product screen and the V50 ThinQ screen.
•	 Swipe the app screen left or right with three fingers to move freely 

between the main screen and the dual screen.

Swipe the app screen 
with three fingers

Move the app screen to the 
V50 ThinQ screen

•	 To use this feature, three fingers must touch the screen at the same 
time.
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Use the dual screen to adjust the angle for various situations as listed 
below.
•	 High angle image capturing: It is used when capturing an image of a lot 

of people at a concert or festival or when capturing an image of a large 
space.

•	 Low angle image capturing: It is used when capturing an image of 
your child at the child’s eye level or when capturing an image of high 
buildings, etc.

High angle shooting Low angle shooting
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LG Game Pad
You can use virtual controllers on the product screen to play games on 
the V50 ThinQ. When playing the game, separate the main screen and the 
dual screen so that the controller does not block the game screen.

1 Tap   Game Launcher and select LG Game Pad .

LG Game Pad

•	 LG Game Pad appears on the product screen.

2 Tap  and then swipe it left and right to select your preferred style of 
LG Game Pad.
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You can play the game by holding the product as shown below.

•	 The LG Game Pad is only available for games that support hardware 
game pads.

•	 Depending on the game, some apps or buttons may not support the LG 
Game Pad.
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Trademarks
•	 Copyright	©2019	LG	Electronics,	Inc.	All	rights	reserved.	LG	and	the	

LG	logo	are	registered	trademarks	of	LG	Group	and	its	related	entities.
•	 Google,	Google	Maps,	Gmail,	YouTube,	Google	Duo,	Google	Play,	

Android,	Chrome,	Google	Photos,	Google	Play	Protect,	Google	Calendar,	
Google	Docs,	Google	Drive,	Google	Sheets	and	other	related	marks	and	
logos	are	trademarks	of	Google	LLC.

•	 All	other	trademarks	and	copyrights	are	the	property	of	their	
respective	owners.

DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby,	LG Electronics	declares	that	this	LM-V505N	product	is	in	
compliance	with	the	essential	requirements	and	other	relevant	provisions	
of	Directive	2014/53/EU.
A	copy	of	the	Declaration	of	Conformity	can	be	found	at	
http://www.lg.com/global/declaration

Contact office for compliance of 
this product
LG	Electronics	European	Shared	Service	Center	B.V.
Krijgsman	1,	1186	DM	Amstelveen,	The	Netherlands

AT BE BG CH CY CZ DE DK EE EL ES FI FR 

HR HU IE IS IT LI LT LU LV MT NL NO PL 

PT RO SE SI SK UK AL ME RS MK TR BA XK
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More information
Precautions on product handling
•	 You	can	connect	the	LG	dual	screen	(LM-V505N,	hereinafter	

“product”)	to	LG	V50	ThinQ	(LM-V500EM,	hereinafter	“mobile	phone”),	
a	dedicated	mobile	device,	to	use	the	product.

•	 Depending	on	the	performance	of	the	V50	ThinQ,	some	features	of	
Dual	Screen	may	be	limited.	Also,	the	product	may	not	support	other	
mobile	devices.

•	 This	product	cannot	be	used	alone.
•	 Please	note	that,	if	you	attach	a	protective	film	or	protective	glass	on	

the	product	or	the	screen	of	the	mobile	phone,	the	product	may	not	
fold	completely.

•	 If	you	attached	a	protective	film	or	thick	sticker	on	the	surface	of	the	
product	or	the	back	of	the	mobile	phone,	the	product	may	not	function	
properly	due	to	the	contact	failure	of	the	communication/power	
terminal.

•	 If	you	use	the	product	connected	to	your	mobile	phone,	the	wireless	
charging	function	or	the	NFC	function	may	not	work	properly.

•	 Do	not	use	or	charge	the	product	when	there	is	moisture	in	the	
communication	and	power	terminal	of	the	product.
	- This	may	cause	fire,	electric	shock,	injury,	or	device	malfunction.
	- If	there	is	moisture,	stop	using	the	device	immediately	and	remove	
the	moisture	completely.

•	 The	liquid	in	your	wet	device,	changes	the	colour	of	the	product	label	
inside	your	device.	Damage	to	your	device	as	a	result	of	exposure	to	
liquid	is	not	covered	under	your	warranty.

Using the battery
•	 This	product	does	not	use	its	own	battery.
•	 If	the	product	is	mounted	with	a	mobile	phone,	it	uses	the	battery	of	

the	mobile	phone.
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Disposal of your old appliance
1.		This	crossed-out	wheeled	bin	symbol	indicates	that	waste	electrical	

and	electronic	products	(WEEE)	should	be	disposed	of	separately	
from	the	municipal	waste	stream.

2.		Old	electrical	products	can	contain	hazardous	substances	so	correct
disposal	of	your	old	appliance	will	help	prevent	potential	negative	
consequences	for	the	environment	and	human	health.	Your	old	
appliance	may	contain	reusable	parts	that	could	be	used	to	repair	
other	products,	and	other	valuable	materials	that	can	be	recycled	to	
conserve	limited	resources.

3.		You	can	take	your	appliance	either	to	the	shop	where	you	purchased
the	product,	or	contact	your	local	government	waste	office	for	
details	of	your	nearest	authorised	WEEE	collection	point.	For	
the	most	up	to	date	information	for	your	country	please	see	
www.lg.com/global/recycling
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